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INAVODILA ZA UPORABO

Sl

Prosimo, pazljivo preberite navodila in jih
varno shranite. Pred prvo uporabo odstranite
vso embalazo

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Aparat ustreza veljavnim varnostnim predpisom
za elektriéne aparate. Popravila elektri¢nih
aparatov sme opraviti le  strokovnjak.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo,
povzroeno zaradi nepredpisane uporabe ali
napacnega upravljanja.

1. PrepriCajte se, da je aparat v dobrem
stanju, da ni poskodovan oz. da ni Ze
iztroSen  zaradi  starosti  ali
prekomerne uporabe.

2. Pri prikljucitvi in vklopu obvezno
upostevajte podatke, navedene na
napisni tablici. Preverite da napetost
in frekvenca ustrezata aparatu!

3. Aparata ne prikljuCujte, ce je
poSkodovana prikljuéna vrvica ali
aparat sam. V primeru okvare aparat
izkljuCite iz elektricnega omreZja.
Popravi ga lahko samo za to
usposobljeno osebje.

4. Preverite, ¢e so vsi deli, ki jih zelite
pritrditi na aparat, originalni deli, ki jih
priporoCa proizvajalec. Na aparat NE
montirajte neoriginalnih delov.

5. Kabla ne ovijajte okoli aparata.

6. OPOZORILO: aparata nikoli
ne uporabljajte v bliZini vode,
prh, kadi, umivalnikov in @
drugih posod z vodo!

7. Aparat se mora ohladiti,
preden ga shranite ali preden
zamenjate nastavek.

8. Nikoli ne prikljuCujte ali izkljuCujte
aparata z mokrimi rokami.

9. Aparat vedno izkljuCite iz
elektriénega omreZja, kadar ga ne
uporabljate ali ko kon&ate z delom, Se

posebej, kadar ga uporabljate v
kopalnici. Ceprav je izklopljen, lahko
Se vedno predstavlja nevarnost.

10.V kolikor se aparat pregreje, se
samodejno izklopi. IzkljuCite ga iz
omreZja in pustite, da se ohladi.

11. Pred vklopom aparata preverite
mreZico, e ni zamasena in blokirana.

12. Nikoli ~ ne  uporabljajte  ostrih
predmetov za CiSCenje, saj lahko z
njimi poSkodujete aparat.

13. Ne vstavljajte kovinskih predmetov v
zratno mreZico, saj lahko v tem
primeru pride do elektricnega Soka.

14, Pazite, da se z aparatom med
uporabo ne dotikate lasis¢a ali
katerega koli dela koze.

15. zogibajte se neposrednemu pihanju
v oci in v druge obCutljive predele.
16.Ne puSCajte in ne odlagajte

priklopljenega aparata brez nadzora.

17. Otroci stari osem let in veC ter osebe
z zmanj8animi fiziénimi, senzoriénimi
in umskimi  zmoZnostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejele
ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki So povezane z njegovo
uporabo. Otroke nadzorujte pri
uporabi aparata in pazite, da se z
njim ne bodo igrali. Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati aparata brez
nadzora.

18. Opozorilo — Za dodatno za$€ito vam
svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektricni
tokokrog  kopalnice. Izklopni  tok
varnostnega tokokroga naj ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite
na elektroin$talaterja.



19. Aparat uporabljajte samo v namene,
opisane v teh navodilih.
20. Raven hrupa: Lc =74 dB (A)

Splosen opis

Koncentrator in razprsilnik
Hladno suSenje

Nastavitev temperature
Nastavitev hitrosti

Odstranljiva mreZica za CiScenje
Zanka za obe$anje

Kabel

Nookrwd=

Uporaba

1. Med ali tik pred uporabo aparata ne uporabljajte
vnetljivih snovi, kot je npr. lak za lase.

2. lonska funkcija se samodejno vklopi ob vklopu
aparata.

3. Za vklop in nastavitev temperature prestavite
stikalo na 1 za topel ali 2 za vro€ zrak.

4. Zanastavitev hitrosti pihanja premikajte koleS¢ek
na zadnji strani susilnika.

5. Za utrditev pri¢eske pritisnite gumb * za hladen
zracni tok.

6. Za koncentrirano su$enje uporabljajte tanjsi
nastavek, ki je namenjen enostavnejSemu
urejanju priCeske.

7. Za volumen naravnih kodrov uporabljajte
razprsSilnik. Ne uporabljajte ga ob najvisji modi in

8. Zapoudarjanje naravnih kodrov vstavite v susilnik
za lase razprsilnik. Glavo obrnite navzdol, vstavite
razprSilnik v lase, ter med oblikovanjem susilnik
nezno obracajte.

9. Za dodaten volumen ob koreninah las z
razprsilnikom nezno krozite po lasiS€u. Pri tem
pazite, da ne opecete lasisca.

10. Aparat vedno izklopite iz elektriénega omrezja, ko
konCate z uporabo ali preden ga odloZite na
delovno povrsino. Shranjujte ga na suhem mestu,
izven dosega otrok.

Ciscenje in vzdrzevanje

Pred cis¢enjem vedno izvlecite vtika¢ iz omrezne
vtiénice! Pustite, da se aparat ohladi. Za podalj$anje
Zivljenjske dobe motorja svetujemo redno ciScenje
praha in umazanije iz mrezice. MreZico odstranite
tako, da zadniji del suSilnika obrnete v levo. Le-to

oCistite z mehko krtaco. Mrezico ponovno namestite
nazaj. Pravilno je name$¢ena takrat, ko se zadnji del

zaskodi. OhiSje aparata obriSite z vlazno krpo. Ne
potapljajte ga v vodo in ne Cistite ga pod teko¢o vodo!
Ne uporabljajte grobih Cistil.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj
z obiCajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odloZite na uradnem zbimem mestu za recikliranje.
Tako pripomorete k ohranitvi okolja. Odsluzene
aparate onesposobite za morebitno nadaljnjo
uporabo. Aparat odstranite na za to predpisani nacin.
Za moznosti odstranjevanja odsluzenih aparatov in
embalaZe se pozanimajte pri ob¢inski oziroma krajevni
upravi.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve
za zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno in
elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski
Uniji.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obmite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko  Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v va$i drzavi tak$nega centra
ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali
Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU

HR

Molimo vas da detaljno proucite upute i saCuvajte ih za
moZebitno kasnije koriStenje. Prije prve uporabe
odstranite svu ambalazu.

VAZNE MJERE PREDOSTROZNOSTI

Uredaj je napravljen u skladu s vazecim sigurnosnim
propisima koji se tiCu elektriénih uredaja. Popravke
elektriCnih uredaja smije obavljati iskljucivo stru¢na
osoba. Proizvoda¢ ne odgovara za moZebitnu Stetu
koja je nastala kao posliedica neispravne ili
nepropisane uporabe, odnosno nepravilnog rukovanja
napravom.

1. Provjerite je li uredaj u dobrom stanju,
nije li oStecen, ili istroSen zbog starosti
odnosno prekomjerne uporabe.

2. Kod prikljuéenja i upuéivanja u rad
obvezno se pridrzavajte podataka
navedenih na natpisnoj plo€ici. Provjerite
takoder da li napon i frekvencija
elektricne mreze odgovaraju podatcima
na uredaju!

3. Uredaj ne smijete prikljuciti ako utvrdite
da je oSte¢en prikljucni kabel, ili sam
uredaj. U sluCaju kvara uredaj iskljucite iz

elektricne instalacije. Uredaj smije
popravijati samo odgovarajuce
osposobljeno osoblje.

4. Provjerite jesu i svi dielovi koje
namjeravate  priCvrstiti  na  uredaj,
originalni  dijelovi  koje  preporucuje
proizvoda¢. Na uredaj NEMOJTE
montirati neoriginalne dijelove.

Kabel nemojte omotavati oko uredaja.

UPOZORENJE: uredaj

nemojte nikad upotrebljavati u

blizini vode, tuSeva kade,

umivaonika i drugih posuda s

vodom!

7. Uredaj se mora ohladiti prije nego ga
spremite, odnosno prie nego Sto
zamijenite nastavak.

8. Uredaj nemojte nikad prikljucivati ili
iskljucivati mokrim rukama.

oo

9. Uredaj uvijek iskljucite iz elektricne
mreZe kada ga ne koristite i nakon $to ste
zavrsili s radom, narocito ako ga koristite
u kupaonici. lako je iskljucen jo$ uvijek
moze predstavljati opasnost.

10.Ako se uredaj pregrije on ¢e se
automatski iskljuciti. U tom ga sluCaju
iskopCajte iz elektriénog napajanja i
ostavite da se ohladi.

11.Prije  ukljuCenja uredaja provjerite
mrezicu, da ne bi sluajno bila
zaCepliena ili blokirana.

12. Za CiSCenje nemojte nikad koristiti oStre
predmete jer njima moZete oStetiti
uredaj.

13.U zraénu mrezicu nemojte stavljati
metalne predmete, jer time rizikujete da
dode do elektricnog udara.

14. Pazite da napravom tijekom uporabe ne
dodirujete vlasiste ili bilo koji drugi dio
koze.

15. Izbjegavajte neposredno strujanje zraka
u odi i druge osjetljive dijelove tijela.

16. Uredaj ukljuCen u struju nemojte nikad
ostavljati bez nadzora.

17.Djeca starija od osam godina, te osobe
smanjenih  fizickih,  osjetilnih i
mentalnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom iskustava i znanja u
rukovanju uredajem, smiju koristiti ovaj
uredaj iskljuCivo pod odgovarajuéim
nadzorom osoba, odgovornih za
njihovu sigurnost, i ako su dobile
odgovarajuée upute u vezi sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako razumiju
opasnosti povezane s koriStenjem
uredaja.

Djeca neka budu stalno pod vaSim
nadzorom i nemojte im dozvoliti da
koriste uredaj kao igracku.

Takoder nemojte dozvoliti da djeca
uCestvuju u CiSCenju i odrzavanju
uredaja, bez odgovarajuceg nadzora.



18.Upozorenje — Za dodatnu zastitu
savjetujemo vam ugradnju sigurnosnog
zastitnog strujnog prekidaca (FID) u
strujni krug kupaonice. Jakost reagiranja
zastitnog strujnog prekidaca ne bi smjela
biti ve¢a od 30 mA. Za savjet se obratite
elektro-instalateru.

19. Uredaj koristite samo u svrhe opisane u
ovim uputama.

20.Razina Sumova (bu€nosti): Lc = 74 dB
(A).

Opci opis

Usmijerivac i rasprsiva¢

Hladno suSenje

Ugadanje temperature

Ugadanje brzine rada

Uklonjiva mrezica za &iSCenje

Om¢a za vjeSanje

Kabel

NookRhwh =

Rukovanje uredajem

1. Tijekom uporabe ili tik prije poCetka uporabe nemojte
koristiti zapaljive tvari, kao Sto je npr. lak za kosu.

2. lonska funkcija automatski se ukljucuje upucivanjem
uredaja u rad.

3. Za ukljuéenje i ugadanje temperature prekida¢
pomaknite u polozaj 1 za topao zrak, ili u polozaj 2 za
vruci zrak.

4. Ugadanie brzine puhanja radite okretanjem kotacica
na straznjoj strani susila za kosu.

5. Da bi ucwrstili frizuru pritisnite gumb > za strujanje
hladnog zraka.

6. Za koncentrirano (usmjereno) suSenje koristite taniji
nastavak koji je namijenjen jednostavnom uredenju
frizure.

7. Za volumen prirodnih kovréa koristite rasprsivac.
Nemojte ga koristiti na najvecoj snazi rada i na
najvisoj temperaturi.

8. Za isticanje prirodnih kovréa u suSilo za kosu
umetnite rasprdivac. Glavu okrenite nadolje, stavite
rasprsiva u kosu i tijekom oblikovanja njezno
okrecite susilo.

9. Zadodatan volumen rasprsivatem njezno kruzite po
koZi glave uz korijene vlasi. Pri tome budite pazljivi da
ne opecCete viasiste.

10. Uredaj uvijek iskljucite iz elektrine instalacije kada
zavrSite s uporabom ili prije nego $to ga odlozite na
radnu povrSinu. Uredaj spremite na suho mijesto,
izvan domasaja djece.

Ciséenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja uvijek izvucite prikljuéni kabel iz uti¢nice
elektriéne instalacije i ostavite uredaj da se ohladi. Za

produzenje Zivotnog vijeka motora savjetujemo vam
da redovito odistite praSinu i prljavstinu sa mreZice.
Mrezicu skidate tako da straznji dio susSila okrenete
ulijevo. Mrezicu o€istite mekom &etkom i ponovno je
montirajte natrag na uredaj. Pravilno je namjeStena
kada osjetite da je straznji dio legao u utor. Kuciste
uredaja obriSite vlaznom krpom. Nemojte ga uranjati u
vodu, i nemojte ga prati pod teku¢om vodom! Nemojte
koristiti gruba sredstva za iS¢enje.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemojte
baciti zajedno s uobi¢ajenim kucanskim otpacima,
nego ga predajte ovlaStenim zbimim mjestima za
recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja
pomazete u o€uvanju okoline.

Odsluzene uredaje onesposobite za mozebitnu daljnju
uporabu. Dotrajali uredaj zbrinite na propisani nacin.
Za mogucnosti ispravnog zbrinjavanja odsluzenih
uredaja i ambalaze pozanimajte se kod vade mjesne
komunalne organizacije.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Upute iz direktive opredjeljuju zahtjeve za
zbrinjavanje i rukovanje otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom, vazece
u ¢itavoj Europskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u
vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi
njegova rada, obratite se Centru za korisnike Gorenje
u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden
je u globalnom garancijskom listu koji vazi u Citavom
svijetu). Ukoliko u va3oj drzavi nema Centra za
korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom
prodavadu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za
servisiranje ku¢anskih aparata.

5 GORENJE
VAM ZELI OBILJE UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!




UPUTSTVA ZA UPOTREBU

SRB|

Molimo, vas da. detalg)no proucite
korisni¢ki priruénik i_ bezbedno ga
spremite za kasnije koriS¢enje. Pre prve
upotrebe uklonite svu ambalazu.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Naprava je izradena u skladu sa svim bezbednosnim
propisima koji su na snazi za elektricne naprave.
Popravke elektrinin  naprave sme  obavljati
osposobljeno strucno lice. Proizvodac ne odgovara za
eventualnu Stetu koja je nastala kao posledica
nepravilnog rukovanja napravom, ili kao posledica
neispravne upotrebe, odnosno one koja je u
suprotnosti sa propisanom.

1. Proverite da li je naprava u dobrom
stanju, da li je oStecena ili istroSena
zbog starosti odnosno prekomeme
upotrebe.

2. Kod prikliucenja i upucivanja u rad
obavezno se pridrZzavajte podataka

navedenih na natpisnoj plo€ici.
Proverite takode da i napon i
frekvencija elektricne mreze

odgovaraju podacima na aparatu!

3. Napravu ne smete prikljucivati na struju
niti koristiti ako utvrdite da je oStecen
prikljucni kabl, ili sama naprava. U
sluaju kvara napravu iskljucite iz
elektriCne instalacije. Napravu sme
popravijati  samo  odgovarajuce
osposobljeno lice.

4. Proverite da li su svi delovi koje
nameravate priévrstiti na napravu,
originalni  delovi  koje preporucuje
proizvodaé. Na napravu NEMOJTE
stavljati neoriginalne delove, odnosno
prikljucke.

Kabel nemojte omotavati oko naprave.

UPOZORENJE: fen za kosu
S

oo

nemojte nikada koristiti u
blizini vode, tuSeva kade,
umivaonika i drugih sudova
sa vodom!

7. Naprava mora da se ohladi pre nego
Sto je odlozite i spremite.

8. Napravu nemojte nikad prikljucivati na
struju ili iskljuCivati mokrim rukama.

9. Napravu uvek iskljucite iz elektricne
mreze kada je ne koristite, i nakon Sto
ste zavrsili sa radom, narocito ako fen
koristite u kupatilu. lako je iskljuCena
jo§ uvek moze da predstavija
opasnost.

10.Ako se naprava pregreje iskljucice se
automatski. U tom slucaju iskljucite
aparat iz elektriCne struje i ostavite da
se ohladi.

11.Pre upucivanja u rad proverite mrezicu,
da ne bi sluéajno bila zapuSena ili
blokirana.

12.Za Ciscenje nemojte nikada Koristiti
oStre predmete jer njima moZete ostetiti
aparat.

13.U vazduSnu mreZicu nemojte stavljati
metalne predmete, jer time rizikujete da
dode do elektri¢nog udara.

14.Pazite da napravu tokom upotrebe ne
prislonite na kozu glave niti na bilo koji
drugi deo koZe.

15.1zbegavajte direktno strujanje vazduha
u o€i i druge osetljive delove tela.

16.Napravu ukljuéenu u struju nemojte
nikad ostavljati bez nadzora.

17.Deca starija od osam godina i lica
smanjenih  fizickih ili  psihickih
sposobnosti, odnosno lica kojima
nedostaje iskustava i znanja, smeju
koristiti aparat isklju¢ivo ako su dobila
uputstva o bezbednoj upotrebi
aparata, i kada su pod nadzorom lica
odgovornih za njihovu bezbednost,
koja Ce ih upozoriti na eventualne
opasnosti povezane sa njegovim
kori§¢enjem.



Deca neka budu stalno pod vasim
nadzorom i nemojte im dozvoliti da
koriste napravu kao igracku.
Takode nemojte dozvoliti deci da se
prinvataju  CiS¢enja ili odrZavanja
naprave bez odgovarajuceg nadzora.

18.Upozorenje - Za dodatnu zastitu
savetujemo vam ugradnju zastitnog
strujnog prekidaca (FID) u strujni krug
kupatila. Grani¢na vrednost
reagovanja zastitnog strujnog
prekidaCa ne bi smela prevazici 30 mA.
Za savet se obratite elektro-instalateru.

19. Aparat koristite samo u svrhe opisane
u ovom prirucniku.

20.Nivo buke: Lc =74 dB (A).

Opsti opis

Usmeriva¢ i rasprsiva¢

Hladno suSenje

PodeSavanje temperature

PodeSavanje brzine rada

Odstranjiva mreZica za ¢iS¢enje

Omcéa za veSanje

Kabl
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Rukovanje aparatom

1. Tokom upotrebe il tik pre pogetka upotrebe nemojte
koristiti zapaljive tvari, kao $to je npr. lak za kosu.

2. Jonizirajuca funkcija automatski se ukljucuje
upucivanjem aparata u rad.

3. Za ukljucenje i podeSavanje temperature pomerite
prekida na poziciju 1 za topao vazduh, il na poziciju
2 zavru¢ vazduh.

4. PodeSavanje brzine strujanja vazduha radite
obrtanjem tocki¢a na zadnjoj strani fena za kosu.

5. Da bi uvrstili frizuru pritisnite dugme ¥ za strujanje
hladnog vazduha.

6. Za koncentrisano (usmereno) susenje koristite tanji
nastavak koji je namenjen jednostavnom uredivanju
frizure.

7. Za volumen prirodnih lokni koristite rasprSivac.
Nemojte ga koristiti na najvecoj snazi rada i na
najvisoj temperaturi.

8. Za isticanje prirodnih lokni u fen za kosu umetnite
rasprsivac. Glavu obrnite nadole, stavite rasprsivac u
kosu i tokom oblikovanja nezno obrite fen.

9. Zadodatan volumen, rasprsivatem nezno kruzite po
koZi glave uz korene viasi. Pri tome budite paZljivi da
ne opecete kozu glave.

10. Aparat uvek iskljucite iz elektricne instalacije kada
zavrSite s upotrebom ili pre nego $to je odloZite na
radnu povrsinu. Napravu spremite na suvo mesto,
izvan domaSaja dece.

CiSéenje i odrzavanje

Pre cCiS¢enja uvek izvucite prikljucni kabl iz utinice
elektri¢ne instalacije i ostavite napravu da se ohladi.
Za produzenje Zivotnog veka motora savetujemo vam
da redovito oistite praSinu i prijavstinu sa mreZice.
MreZicu skidate tako da zadnji deo fena obrnete ulevo.
Mrezicu odistite mekom ¢etkom i ponovno je
montirajte nazad na aparat. Pravilno je namestena
kada osetite da je zadnji deo kliknuo u leziSte. Kuciste
aparata obriSite vlaznom krpom. Aparat nemojte
potapati u vodu, i nemojte ga prati pod tekuéom
vodom! Nemojte koristiti gruba sredstva za &iScenje.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka zivotnog veka upotrebljivosti, aparat
nemojte baciti u dubre zajedno sa obi¢nim otpadom za
domacinstvo, nego ga odnesite u ovladéeni zbirni
centar za recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim
odlaganjem aparata pridonosite oCuvanju Zivotne
sredine.

Odsluzenu napravu onesposobite za eventualnu
daljnju upotrebu. Dotrajalu napravu odlozite na
propisani nagin. Za moguénosti ispravnog odlaganja
odsluzenih naprava i ambalaze pozanimajte se kod
vaSe gradske komunalne organizacije.

Ova oprema oznacena je u skladu s
Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja
se odnosi na otpadnu elektricnu i
elektronsku opremu (Waste Electrical
and Electronic Equipment - engl.
skraéenica WEEE). Te smernice
opredeljuju zahteve koji se primenjuju u
celoj Evropskoj Uniji za sakupljanje i
reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije ili u sluCaju problema u radu
naprave konsultujte Centar Gorenja za pomo¢
korisnicima u va3oj drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vaSoj drzavi
nema takvog centra, obratite se lokalnom prodavcu
Gorenja, ili odeljenju malih aparata za domacinstvo
Gorenja.

. GORENJE
VAM ZELI MNOGOQ ZADOVOLJSTVA U
RADU SA VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo na promene!




YNATCTBO 3A YNOTPEEA

MK

Be wmonume, BHMUMaTenHo npouuTajte M
ynatcTBata M 3auyBajTe MM 3a upgHa ynotpeba.
Mpea kopuctewe Ha anapaToT 3a NpB nar,
OTCTpaHeTe ja HajnpBWH LenaTta ambanaxa.

BAXHU BE3BE[HOCHW YMATCTBA

ArnapatoT e cormacHocT co  BeaGenHocHuTe
perynatMBu kou Ce OfHECyBaaT Ha erneKTpuyHu
ypeau. EnekTpuyHuTe ypeou Moxe fa ce monpasar
camo ofj CTpy4Ho nuue. [pon3BoanTenoT He ce cMeTa
3a OQroBOPEH 3a LTeTa Koja HacTaHana oA
HecoozBeTHa ynoTpeba Ha HeCOOLBETHO PakyBarLe.

1. TorpwxeTe ce anapatoT ga e BO
pobpa cocTojba, Aa He e OLTEeTeH Uu
HecooaBeTeH 3a ynoTpeba nopagu
NPeaonro KOPUCTEHE.

2. Mlpn nosp3yBake Ha anapaTor,
cnepeTe rv nopaTouuTe Ha Tabnuuara
3a oueHyawe. [lorpwxete ce
HaMoOHOT W (pekBeHUMjaTa Aa ce
COOABETHM 3a anaparor.

3. He nosp3yBajte ro anapatoT Ha
rmaBHaTa enekTpUyHa Mpexa ako
MPEeXHWOT kaben unu anapaToT ce
owTeTeHn. Bo cnyyaj Ha pgedexT,
nckmyyete  ro  amapatot  of
enexkTpuyHata mpexa. Camo obyyeHo
TEXHWYKO CTPYYHO NnLEe MOXE [a ro
nonpaem anaparor.

4. lMorpmkeTe ce CuTe [OEnoBW  Kou
cakaTe Aa r 3ameHuTe BO anapatoT
ja  Ce  OpUrMHanHW  [enosw
npenopayaxn of npoussoauTenot. He
WHCTanupajTe HeopuruHanH1 Lenosu
BO anaparor.

5. He 3amotyBajTe ro MpexHWoT kaben
OKOJTy anaparor.

6. MPEOYNPELYBAHE: Hukoraw He
ynoTpebyBajTe ro anapatoT BO
OrmsvHa Ha Boga, Tyw KabuHwm,
Kagu,MWjanHuu - unn- apyru
Cafi0BM KoM coapxar Boga !

7. AnapaToT Mopa [fa Ce onagu
npea fa ro cknaguparte win npeg ga
r0 NPOMEHMUTE JOL4ATOKOT.

8. Hukoraw He ro noBp3yBajTe WK
WCKNyyyBaTe anapatoT CO BRaXHM
paue.

9. Cekorall uckrnyyeTe ro anapatoT 0f
enekTpuyHatTa Mpexa Kora He ro

Q

KOpUCTUTE anapatoT WM Kora ke
3aBpLUMTE CO Hero 0cobeHo npu
ynotpeba Ha anapatoT Bo Gata. [lypu
W Kora anapaToT € WCKIy4YeH MocTou
OnacHocT.

10.Ak0 anmapaTtoT € nperpeaH TOj
aBTOMATCKM Ce MCKNy4yBa. McknyyeTe
ro anapatoT Of enekTpuyHaTa Mpexa
W NoYekajTe da ce onaaw.

11.Mpeg pa ro noep3eTe anaparor,
NpoBepeTe ja hunTep Mpexuykata ga
He e 3aTHara.

12.Hvkorawl He  kopucteTe  OCTpU
npeaMeTy 3a YACTEHE Ha anapatoT
buoejku TMe Mmoxe fa ro owreTar
anaparor.

13.He BHecyBajTe MeTanHu npeamMeTn BO
duntep Mpexata bugejkn oBa Moxe
[a foBefe [0 CTpYeH yaap.

14.bugete BHUMaATENHW [Ja He TO
ponupate ckannoT Wnu Apyr aen oa
KoxaTa CO anapaToT 3a Bpeme Ha
%nOTpe6a.

15.M36ernyBajTe ayBare Ha BO3QyxOT
OMPEKTHO BO 044  WUnu  Opyru
YYBCTBUTEITHM 4ENOBM.

16.Hukoraw He ocTaBajTe ro anapatoT
BKMYYeH aKo He CTe MpUCYTHU BO
npocropujata.

17.0B0j anapat MOXe fa Ce KOpWUCTM 0f
CTpaHa Ha geua Hag 8 roavHu v nnua co
HamaneHn (OU3MYKK, CEH3OpHU WU
MEHTaHM CrnocobHOCTM, W nuua co
HEOOCTATOK Ha Mpakca U 3Haete, aKo
ynotpebarta e no Haa3op v CornacHo
WHCTPYKUMWTE 3a ynoTpeba Ha anapatoT
BO OgHOC Ha OesbegHocta npu
ynotpeba M [JOKOMKy nuMuata  ce
3ano3HaeH Co MOXHIUTE OMaCHOCTM KO
MOXe a npouanesar og ynotpebara Ha
0Boj anapat. [lotpebHO € nocebHo
BHMMaHME W HaA30p Kora anapatoT ce
kopuctn of peua. OBoj anapaT He e
urpadka. He e [03BoneHo deua fa ro
yucTaT WK oppXyBaaT anapartor 6e3
Haz30p.

18.MMpepynpenyBame: 3a QONOMHUTENHA
3alWTuTa, HWe npenopavyBame Aa
WHCTanupaTe 3alWTWTeH yped Ha



pudepeHumjanHa ctpyja (FID) Ha
CTPYjHO  KOMO CO  PEJTUHr  Ha
audepeHumjanHata  CTpyja og  He
noeeke OmA. Be  monume
KOHTaKTUpajTe co npodecroHaneH
eneKkTpu4ap Bo Bpcka Co OBa.

19.Kopuctete ro 0Boj anapat BO
COTMacHOCT CO LenuTe 3a Kou e
HaMEHET a KoM Ce OnWaHu BO
naTcTBoTO.

20.HuBo Ha byyasa: Lc = 74 dB(A)

OnwT onuc

KoHueHTpaTtop 1 audysep

Konue 3a cyLuete co napeH Booyx

Konye 3a npunaropysate Ha Temnepatypa
Konue 3a nogecysatbe Ha GpanHa
OtcTpaHnuea untep Mpexa

Jawmka 3a 3aKadyBare

Kaben 3a HanojyBatbe
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Ynotpeba

1. 3aBpeme v npe camara ynotpeba Ha anapator, He
KOp1CTETE NECHO 3ananu e CyNcTaHLm kako Cnpej 3a
Koca.

2. OyHkumjaTa 3a joHusaumja Ke ce aKTMBMpa
aBTOMATCKY Kora anapatoT Ke Ce BKIyYM.

3. [a ro BkmyusTe anapatoT M [fa ja nogecute
Temnepatypata NOMECTETe 0 MPEKMHYBA4YOT BO
nosvumja 1 3a yMepeHo TOMOM MnM 2 3a XKexoK
BO3YX.

4. Tlopecete ja 6Op3vHaTa Ha BEHTMNATOPOT CO
CBPTyBabe Ha KOMYETO 3a MpuUnarogyBate Ha
Op3nHaTa MO3NLMOHMPAHO Ha 3aAHWOT [fen Of
(heHoT.

5. 3apfa ja 3airRncTuTe Balata (pusypa, NpUTMCHeTE
ro KOM4YETO ™ 3a NPOTOK Ha NafieH BO3ayX.

6. 3a HacoyeHO cCyllewe, KOpUCTETE TO MOTEHKUOT
[00aToK KOj € HameHeT 3a MOEAHOCTaBHO
CTUNM3MpatLE Ha kocaTa.

7. KopucteTe ro pudysepotr 3a pAa [fopagerte
BONYMEHOT Ha NpUPOAHO BWTKaHaTa koca. He
KopucTeTe ro anapaTtoT €O MakcumanHa 6p3uHa Ha
BEHTUNATOPOT 1 MakcuMarnHa Temneparypa.

8. [lam noTeHumpaTe NPUpOSHIUTE NIOKHW KOPUCTETE T0
fgopaTokoT - audysep. HasegHeTe ja rmaeata
Hafony 1 cTaBeTe ro Audy3epoT BO KOCA M HEXHO
cBpTeTe ro (heHoT 3a Aa WM AapeTe dopma Ha
TNOKHUTE BO UCTO BpeMe A0/eKa ja CyLluuTe kocaTa.

9. 3a gonomHUTENeH BOMyMEH Ha KOPEHOT Ha Kocata,
HEXHO pOTUPAjTE o AUdYy3epoT OKoMy CKaroT.
BHumaBajTe fa He ce usropute.

10. Cexkoralu MCKyyeTe ro anapaToT Of eNekTpuyHaTa
Mpexa kora ke 3aBpLumTe co ynotpeba unm npeg ga
ro noctaeuTe Ha paboTHaTta nospluKHa. YyBajTe ro
anapaToT Ha CyBO MeCTO nojaneky oA godar Ha
Jeua.

OppxyBame & uncrere

Mpen Aa 3anoYHETE CO YNCTEHE, UCKITyYETE ro anapatot
0[] ereKTpUYHaTa Mpexa 1 0CcTaBeTe ro Ja ce onagu. 3a
[Aa ro NpOAOMKUTE BEKOT HA KOPUCTEHE HAa MOTOPOT BY
npenopayyBame PedOBHO YNCTEHE Ha MpalmHata U
HEYMCTOTUUTE KoM ce cobupaaT Ha uUnTep MpexuyKara.
MeHyBajTe ja duntep mpexata. duntep mpexara e
NpaBUMHO MO3WLMOHMPAHa Kora 3afgHMOT den ke ce
HamMecTW UenocHo BO anapaToT. M3bpuwete ro
KykMWITETO Ha anapatoT Co BnaxHa kpna. He
noTomnyBajTe ro anapaToT BO BOAA 4 He YMCTeTe ro nog
Mna3 Boga. He kopuctete abpasvBHu cpeAcTBa 3a
uncTetbe.

XUBOTHA CPEOUHA

Ha kpajoT Ha BeKOT Ha kopucTete Ha anapatoT Be
mMonuMme He dpnajTe ro anapaToT 3aegHo CO ApyrvoT
KOMyHaneH otnag of AOMaKMHCTBOTO. HamecTo Toa,
OfHeceTe o BO OBMACTEH LiEHTap 3a peuyknmparbe Ha
otnag. Co oBa, BUE JONPUHECYBATE BO 3a4yBYBatbe Ha
X1BOTHaTa cpeauHa. Kora anapatoT e npu Kpaj Ha BeKoT
Ha KOpUCTEH:-E NOTpUXETE Ce fa ro OTCTPaHUTE OGHOCHO
[a He ro kopucTuTe noeTopHo. OanoxeTe ro anapaTot
kako OTMaj Ha CoOABETEH HauuH. KoHTakTupajTe co
NOKamnH1Te OBMACTEHN MHCTUTYLMW 33 MOXHOCTUTE 3a
OTCTpaHyBate Ha YpedoT W HeroBata ambanaxa Ha
oTnag.

OBOj anapaT e O03Ha4YeH BO COFMAcHOCT CO
eBponckara gupektuea 2012/19/E3 3a otnag on
erneKTpUYHa M enekTpoHcka onpema - WEEE.
[vpekTMBata M npeuusupa YcnoBute 3a
npubupare W ynpaByBaie CO OTnag oA
eneKTpMYHa 1 eNleKTPOHCKa onpema Koy Baxar 3a
uenata EBponcka YHuja.

FAPAHLIUJA U NMOMPABKU

3a noseke MHopMaLMKM Unn BO cryyaj Ha npobnem,
BE MONMMe KOHTakTupajTe ro Llentapot 3a rpuxa 3a
kopucHuun Ha lopewe BO Bawata 3emja
(TenedpoHckuoT Gpoj € HaeedeH BO MeryHapogHMOT
lapaHTeH Iuct). Bo cnyyaj ga He moctou TakoB
LileHTap BO BallaTa 3emja, Be MOIMME KOHTaKTupajTe
ro NnokanHWoT aunep Ha [opewse wnu opmenot 3a
Manu anapaTu 3a JOMakWHCTBOTO Ha [opetbe.

FOPEHE
BW MOCAKYBA MHOT'Y 3AIOBOJICTBA
NP YNOTPEBA HA OBOJ AMAPAT

lo 3agpxyBame NPaBoTO Ha BOBeAYyBatbe Ha
U3MeHM BO yNaTcTBOTO.



INSTRUCTIONS FOR USE

EN

Please, carefully read the instructions and save them for
future reference. Before using the appliance for the first
time, remove all packaging.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance complies with all safety regulations
relevant for electrical appliances. Electrical appliances
may only be repaired by an expert. The manufacturer
shall not be responsible for any damage resulting from
improper use or inappropriate operation.

1. Make sure the appliance is in good
condition, that it is not damaged or
worn out due to age or excessive use.

2. When connecting the appliance,
observe the data on the rating plate.
Make sure the voltage and frequency
correspond to the appliance.

3. Do not connect the appliance to the
power mains if the power cord or the
appliance are damaged. In case of a
failure, disconnect the appliance from
the power mains. Only a trained
technician may repair the appliance.

4. Make sure all parts you wish to use
with the appliance are original parts
recommended by the manufacturer.
Do not mount non-original parts onto
the appliance.

5. Do not wind the power cord around
the appliance.

6. WARNING: never use the appliance
near  water,  showers,
bathtubs, wash basins or
other receptacles with waterl  \OON

7. Wait for the appliance to cool
down before storing it or before
changing the attachment.

8. Never connect or disconnect the
appliance if your hands are wet.

9. Always disconnect the appliance
from the power mains when you are
not using it or when you finish
working with it, especially when using
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

the appliance in a bathroom. Even
when the appliance is disconnected,
it can still present danger.

If the appliance is overheated, it will
automatically switch off. Disconnect it
from the power mains and wait for it
to cool down.

Before connecting the appliance,
check the filter net if it is not clogged
or blocked.

Never use any sharp objects to clean
the appliance as these may damage
the appliance.

Do not insert any metal objects in the
filter net as this may result in an
electric shock.

Be careful not to touch your scalp or
any other part of your skin with the
appliance during use.

Avoid blowing the air directly in the
eyes or other sensitive parts.

Never leave a connected appliance
without supervision.

This appliance may be used by
children aged 8 years and above and
by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, if they
are supervised during the use of the
appliance or if they have been
provided relevant instructions on safe
use of the appliance and if they
understand the hazards involved.
Keep children under supervision
while they use the appliance and
make sure they do not play with it. Do
not allow children to clean and
maintain the appliance without
supervision.

Warning: for extra protection, we
recommend installing a safety circuit
breaker (FID) in the bathroom circuit.
The trip current should not exceed



30 mA. For advice, consult an electric
technician.

19. Use this appliance only for its
intended uses as described in this
manual.

20. Noise level: Lc = 74 dB(A)

General description

Concentrator and diffuser
Cool drying

Temperature adjustment
Speed setting
Removable filter net
Hanging hook

Power cord

Nookhwh =

Use

1. During or just before use of the appliance, do not
use any flammable substances such as hair
spray.

2. lonization function will be activated automatically
when the appliance is switched on.

3. To switch on the appliance and set the
temperature, shift the switch to position 1 for warm
and 2 for hot air.

4. Setthe fan speed by turning the adjustment wheel
on the back of the dryer.

5. To firm up your hairdo, press the > button for a
flow of cool air.

6. For concentrated drying, use the thinner
attachment intended for simpler hair styling.

7. Use the diffuser to add volume to natural curly
hair. Do not use it with maximum fan speed and
maximum temperature.

8. To bring out the natural curls, use the diffuser
attachment. Turn your head downwards, insert
the diffuser into your hair, and gently turn the hair
dryer to shape your curls as you dry your hair.

9. For extra volume at the root of the hair, gently
rotate the diffuser over your scalp. Be careful not
to burn your scalp.

10. Always disconnect the appliance from the power
mains when you finish using it or before placing it
on a work surface. Keep the appliance in a dry
place out of reach of children.

Maintenance & cleaning

Before cleaning the appliance, always unplug it from
the power outlet. Wait for the appliance to cool down.
To extend the useful life of the motor, we recommend
you regularly clean the dust and impurities from the
filter net. Remove the filter net by rotating the rear part
of the dryer to the left. Clean the filter net with a soft
brush. Replace the filter net. The filter net is correctly
positioned when the rear part snaps into place. Wipe
the appliance housing with a damp cloth. Do not
immerse the appliance in water and do not clean it
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under running water. Do not use any abrasive
cleaners.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard
it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the
environment. When an appliance is at the end of its
useful life, please render it unusable, i.e. make sure it
is impossible to use it again. Dispose of the appliance
in the appropriate way. Contact your local authorities
regarding the possibilites for disposal of waste
appliance and packaging.

This equipment is labelled in compliance with
the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE.
The Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric
and electronic equipment effective in the
entire European Union.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please
contact Gorenje Call Centre in your country (phone
number listed in the International Warranty Sheet). If
there is no such centre in your country, please contact
the local Gorenje dealer or Gorenje's small domestic
appliance department.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING
YOUR APPLIANCE.
We reserve the right to modifications.



IGEBRAUCHSANLEITUNG

DE|

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerits bitte die
Gebrauchsanleitung  aufmerksam  durch  und
bewahren Sie sie zum spateren Nachlesen auf.
Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerits
alle Verpackungsmaterialien.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerét erfiillt die anerkannten technischen Richtlinien
und die giiltigen Sicherheitsvorschriften fiir elektrische
Geréate. Reparaturen an elektrischen Geraten dirfen nur
von einem Fachmann durchgefiihrt werden. Der

Hersteller  haftet nicht fir eventuelle durch

unvorschriftsmaBige Verwendung oder unsachgemaie

Bedienung verursachte Schaden.

1. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat
in einem einwandfreien Zustand
befindet, dass es nicht beschadigt oder
durch Alter und GiberméRigen Einsatz
abgenutzt ist.

2. Beachten Sie beim Anschluss des
Gerats an das Stromnetz und bei der
Inbetriebnahme des Gerats unbedingt
die Angaben auf dem Typenschild.
Priifen Sie, ob die Daten (Spannung
und Frequenz) Ihrer Strominstallation
den Daten des Gerats entsprechen!

3. SchlieRen Sie das Gerat nicht an das
Stromnetz an, wenn das
Anschlusskabel oder das Gerat
Beschadigungen aufweisen. Trennen
Sie das Gerat im Fall einer Storung
bzw. nach jedem Gebrauch vom
Stromnetz. Das Gerat darf nur von
einem  qualifizierten ~ Fachmann
repariert werden.

4. Prifen Sie, ob alle Komponenten, die
Sie an das Gerat anschliefen
maochten, Originalteile sind, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Montieren Sie auf das Gerat keine
Teile von Fremdherstellern!

5. Das Anschlusskabel nicht um das
Gerat wickeln!

6. HINWEIS: Verwenden Sie das Geréat
niemals in der Nahe von
Wasser, Duschkabinen,
Badewannen, Waschbecken
oder anderen mit Wasser
geflliten Behaltern!

Q
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7. Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor
Sie es wegraumen oder einen Aufsatz
austauschen.

8. Schlielen Sie das Gerat niemals mit
nassen Handen an das Stromnetz an
und trennen Sie es nicht mit nassen
Handen vom Stromnetz!

9. Trennen Sie das Gerat immer vom
Stromnetz, wenn Sie es nicht mehr
benutzen insbesondere, wenn Sie das
Gerat im Badezimmer verwenden.
Obwohl das Gerat ausgeschaltet ist,
kann es noch immer eine Gefahr
darstellen.

10.Falls sich das Gerat Uberhitzt, wird es
automatisch abgeschaltet. Trennen
Sie das Gerat vom Stromnetz und
lassen Sie es abkuhlen.

11.Prifen Sie vor dem Einschalten des
G;eréts, ob der Ansaugfilter verstopft
ist.

12.Verwenden Sie zum Reinigen des
Gerats keine scharfen Gegenstande,
da diese das Gerat beschadigen
konnen.

13.Keine spitzen Gegenstande in die
Geratedffnungen stecken, da dies zu
einem Stromschlag fiihren kann.

14.Stellen Sie sicher, dass wahrend des
Gebrauchs des Gerats die Kopfhaut
oder Teile der Haut nicht mit dem Gerat
in Berthrung kommen.

15.Blasen Sie mit dem Haartrockner die
warme Luft nicht direkt in die Augen
oder auf andere empfindliche
Korperteile.

16.Lassen Sie das eingeschaltete Gerat
nicht unbeaufsich}ifgt liegen.

17.Dieses Gerat darf von Kindern Uber
acht Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten ~ oder  mangelhatten
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn Sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht

ebrauchen oder entsprechende
nweisungen Uber den sicheren



Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben. Beaufsichtigen Sie Kinder,
wenn diese das Gerat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen. Kinder dirfen ohne
Aufsicht von Erwachsenen das Geréat
nicht reinigen.

18.Hinweis — Um einen besseren Schutz
zu gewahrleisten, wird der Einbau
einer  Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(FID) im Stromkreis des Badezimmers
empfohlen. Der Auslésestrom des
Sicherheitskreises soll 30 mA nicht
uberschreiten. Fragen Sie
diesbeziiglich einen Elektrofachmann.

19.Verwenden Sie das Gerat nur zu dem
in der Gebrauchsanleitung
beschriebenen Zweck.

20.Schallpegel: Lc =74 dB (A)

Beschreibung

Styling-Diise und Diffusor
Fohnen mit kalter Luft
Temperatureinstellung
Einstellung der Geblasestufe
Filtersieb ?abnehmbar)
Aufhangeodse
Anschlusskabel
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Gebrauch

1. Verwenden Sie vor dem Féhnen keine entziindlichen
Haarpraparate (wie z.B. Haarspray).

2. Die lonen-Funktion wird beim Einschalten des
Gerats automatisch aktiviert.

3. Zum Einschalten des Gerats und Einstellen der

Temperatur stellen Sie den Schalter auf 1 fir warme

Luft oder auf 2 fiir heille Luft.

Zur Einstellung der Geblasestufe bewegen Sie das

Réadchen auf der Riickseite des Haartrockners.

Um die Frisur zu fixieren, driicken Sie die Taste ™

fur kalte Luft.

Verwenden Sie die enge Duse, um den Luftstrom zu

konzentrieren (fir einfache Frisuren).

Verwenden Sie den Diffusor, um das Volumen von

nattirlichen Locken zu vergréRern. Den Diffusor nicht

bei hochster Geblasestufe und hochster Temperatur
verwenden.

8. Stecken Sie den Diffusor auf die Luftdlse, um lhre
natlrliche Locken zu betonen. Senken Sie lhren
Kopf nach unten, setzen Sie den Diffusor in das Haar
und drehen Sie wahrend des Féhnens schonend den
Haartrockner.

9. Um das Haarvolumen an den Haarwurzeln zu
vergrolkern, kreisen Sie schonend mit dem Diffusor
liber die Kopfhaut. Achten Sie darauf, dass Sie die
Kopfhaut nicht verbrennen.

10. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz, wenn
Sie den Vorgang beendet haben und bevor Sie es

N o o &
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auf eine temperaturbestandige Oberflache zum
Abkuhlen ablegen. Bewahren Sie das Gerat an
einem sicheren Platz auf, auRerhalb der Reichweite
von Kindern.

Reinigung und Pflege

Vor der Reinigung des Gerats immer zuerst den Stecker
des Anschlusskabels aus der Steckdose herausziehen!
Lassen Sie das Geréat abkiihlen. Um die Lebensdauer des
Gerats zu verlangern, empfehlen wir Ihnen, den
Haartrockner regelméRig zu reinigen (Filtersieb).
Entfernen Sie den Filtersieb, indem Sie diesen nach links
drehen. Reinigen Sie ihn mit einer weichen Birste.
Schrauben Sie den Filtersieb wieder an das Geréat. Das
Filtersieb ist korrekt montiert, wenn ein Klickgerdusch
horbar ist. Wischen Sie das Gehause des Gerats mit
einem feuchten Tuch ab. Das Gerat niemals ins Wasser
tauchen oder unter flieBendem Wasser reinigen!
Verwenden Sie zum Reinigen des Geréts keine
scheuernden Reinigungsmittel.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht zusammen
mit gewdhnlichem Hausmiill, sondern liefern Sie es bei
einem Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie
zum Umweltschutz bei. Machen Sie ausgediente
elektrische  Gerdte fir eine eventuelle weitere
Verwendung unbrauchbar. Entsorgen Sie das Gerat in
Einklang mit den Vorschriften. Informieren Sie sich
hinsichtlich ~ der Entsor%mg von ausgedienten
elektrischen Geraten und Verpackungsmaterialien bei
Ihrer Gemeinde- bzw. Ortsverwaltung.

Dieses Gerat ist gemaB der EU-Richtlinie
2012/19/EU iiber elektrische und elektronische
Altgerdte (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das
Sammeln und den Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgerdten fest, die fiir die gesamte
Europaische Union giiltig sind.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an den Kundendienst von Gorenje in
lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in" der
internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land
kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie
sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!
Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

RO

Va rugam cititi cu atentie instructiunile si pastrati-
le pentru a le consulta ulterior. Inainte de prima
utilizare a aparatului, indepartati toate elementele
folosite pentru ambalare.

INSTRUCTIUNI

IMPORTANTE DE

SIGURANTA

Aparatul respecta toate reglementarile relevante de
sigurantd pentru aparatele electrice. Aparatele
electrice pot fi reparate doar de cétre o persoana
autorizatd in acest sens. Producdtorul nu va fi
responsabil pentru nicio paguba sau deteriorare

rezultata

din  utilizarea  sau  manipularea

necorespunzatoare sau neadecvata.

1.

Asigurati-va ca aparatul este in stare
buna, ca nu este deteriorat sau uzat
din cauza duratei de folosire sau a
utilizarii excesive.

. Céand conectati aparatul, studiati

datele de pe placuta indicatoare.
Asigurati-va ca voltajul si frecventa
corespund cu specificatiile
aparatului.

Nu conectati aparatul la reteaua de
electricitate daca aparatul sau cablul
sunt deteriorate. In caz de
defectiune, deconectati aparatul de la
reteaua de electricitate. Aparatul
poate fi reparat doar un tehnician
profesionist.

. Asigurati-va ca toate partile pe care

doriti sa le utilizati impreuna cu
aparatul sunt componente originale
recomandate de catre producator. Nu
montati componente contrafacute pe
aparat.

Nu rasuciti cablul de alimentare in

jurul aparatului.
S

. AVERTIZARE: Niciodata nu

folositi aparatul cand suntei
aproape de apa, dus, cazi de
baie, chiuvete sau alte
recipiente cu apa!

. Aparatul trebuie sa se raceasca

inainte de a-l depozita.
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8. Niciodata

nu  conectati  sau
deconectati aparatul de la reteaua de
electricitate daca aveti méinile ude.

9. Cand nu folositi aparatul sau ati

terminat lucrul cu el, in special cand
folositi aparatul in baie, deconectati-I
de la reteaua de electricitate. Chiar si
cand este deconectat, aparatul poate
fi 0 sursa de pericol.

10.Daca aparatul se supraincalzeste, se
va opri automat. Deconectati-l de la
reteaua de electricitate si asteptati sa
Se raceasca.

11.lnainte de a conecta aparatul,
verificati ca filtrul sa nu fie blocat sau
incordat.

12.Niciodata nu folositi obiecte ascutite
pentru a curata aparatul, intrucét
acestea il pot deteriora.

13.Nu inserati obiecte de metal in plasa
de pe filtru pentru ca se pot produce
socuri electrice.

14.Aveti grija ca pe durata utilizarii sa nu
atingeti scalpul sau oricare alta parte
a pielii cu aparatul.

15.Evitati sa indreptati jetul de aer direct
in ochi sau in alte parti sensibile.

16.Niciodata nu lasati nesupravegheat
un aparat electrocasnic.

17.Acest aparat poate fi folosit de copii
cu vérsta minima de 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostintele
necesare  doar daca  sunt
supravegheate in timpul utilizarii sau
daca le-au fost oferite instructiuni
relevante privind utilizarea aparatului
si daca inteleg pericolele implicate.
Supravegheati copiii in timp ce
folosesc aparatul si asigurati-va ca nu
se joaca cu el. Nu permiteti copiilor sa



curete sau s intretina aparatul fara a
fi supravegheati.

18.Avertizare: pentru protectie
suplimentara, va recomandam sa
instalati un disjunctor diferential pe
circuitul baii. Curentul nu ar trebui sa
depaseasca valoarea de 30 mA.
Pentru suport in acest sens,
consultati un electrician.

19.Folositi aparatul doar in scopul in
care este creat, conform descrierii din
manual.

20.Nivelul d zgomot: Lc = 74 dB(A)

Descriere generala

Concentrator si difuzor
Uscare cu aer rece

Ajustare temperatura
Setarea vitezei

Plasa pentru filtru detasabild
Carlig pentru agatare

Cablu de alimentare

Nookowh=

Utilizare

1. In timpul sau inainte de utilizare, nu folositi
substante inflamabile, precum fixativul.

2. Functia de ionizare va fi activatd automat cand
aparatul este pornit.

3. Pentru a aprinde aparatul si pentru a seta
temperatura, mutati butonul in pozitia 1 pentru aer
cald si 2 pentru aer fierbinte.

4. Setati viteza ventilatorului rotind de butonul pentru
ajustare de pe spatele uscatorului.

5. Pentru a fixa coafura, apasati butonul * pentru
flux de aer rece.

6. Pentru uscare concentrata, folositi partea mai
subtire creatd pentru realizarea unei coafuri
simple.

7. Folositi difuzorul pentru a adauga volum parului
undulat natural. Nu il folositi la viteza maxima a
ventilatorului si la temperatura maxima.

8. Pentru a pune in valoare buclele naturale, folositi
difuzorul. Aplecati-va capul, inserati difuzorul in
par si rotiti usor uscatorul de par pentru a da forma
buclelor, pe masura ce va uscati parul.

9. Pentru extra volum de la radacing, rotiti usor
difuzorul pe scalp. Aveti grija sa nu va ardeti.

10. Intotdeauna deconectati aparatul de la reteaua de
electricitate cand ati terminat sa il folositi sau
inainte de a-l plasa pe o suprafata de lucru.
Péstrati aparatul la loc uscat, departe de copii.
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intretinere si curitare

Inainte de a curata aparatul, intotdeauna scoateti-| din
prizd. Asteptati sa se raceasca. Pentru a extinde
durata de viatd a motorului, va recomandam s&
curatati regulat de praf si impuritati plasa de la filtru.
Indepartatl plasa filtrului rotind partea din spate a
uscatorului citre stanga. Curatati plasa filtrului cu o
perie moale. Plasa este corect pozitionaté cand partea
din spate pocneste usor cand este introdusa in locul
ei. Stergeti carcasa aparatului cu o carpa umeda. Nu
scufundatl aparatul in apa si nu il curatati sub jet de
apa. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi.

MEDIUL iNCONJURATOR

La sfarsitul duratei de viata a aparatului, nu l tratati ca
pe orice deseu casnic. Duceti-l la un centru autorizat
de reciclare. Acest lucru va fi benefic mediului. Cand
un aparat a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare, va
rugam conferiti-i caracterul de inutilizabil, de exemplu,
asigurati-va c& este imposibil sa mai fie utilizat din nou.
Eliminati aparatul intr-un mod corespunzétor.
Contactati autoritatile locale privind posibilitatile de
eliminare a deseului si @ ambalajului aparatului.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu
Directiva Europeana 2012/19/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Directiva specificd cerintele pentru colectare si
management al deseurilor electrice si electronice
care este in vigoare in intreaga Uniune Europeana.

GARANTIE S| REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in cazul unor
probleme, contactati Call Centre-ul Gorenje din tara
dumneavoastra (numarul de telefon este listat in Fisa
Internationala de Garantie). Daca nu existd un
asemenea centru in tara dumneavoastra, contactati
furnizorul local Gorenje sau departamentul Gorenje
pentru aparate de uz casnic de dimensiuni mici.

GORENJE
VA DORESTE SA UTILIZATI APARATUL CU
PLACERE.
Ne rezervam dreptul de aduce modificari.



INAVOD NA OBSLUHU

SK

Pozorne si, prosim, preéitajte tento navod a
uchovajte si ho pre dalSie pouzitie. Pred
uvedenim spotrebi¢a do prevadzky z neho
odstrante vSetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Spotrebi¢ spifia vietky bezpednostné predpisy
pre elektrické spotrebiCe. Elektrické spotrebice
moze opravovat len odbornik. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody vyplyvajuce z
nespravneho  pouziia  alebo  nevhodne;
prevadzky.

1. Uistite sa, Ze spotrebiC je v dobrom
stave, ze nie je poSkodeny alebo
opotrebovany  kvéli veku alebo
nadmernému pouzivaniu.

2. Pri zapajani spotrebiCa si vSimnite
udaje na vykonnostnom §titku. Uistite
sa, Ze napate a frekvencia
zodpovedaju spotrebicu.

3. Ak je poSkodeny napajaci kabel alebo
samotny  spotrebi¢,  nezapajajte
spotrebi¢ do elektriny. V pripade
poruchy odpojte spotrebi€ z elektricke;
siete. Spotrebi¢ mdze opravovat len
vySkoleny technik.

4. Uistite sa, Ze vSetky Casti, ktoré chcete
napojit na spotrebic, su originalne diely
odporucané vyrobcom. Nenasadzujte
na spotrebi¢ neoriginélne diely.

5. Nenavijajte napajaci kabel okolo
spotrebica.
6. UPOZORNENIE: nikdy

nepouzivajte zariadenie v “
blizkosti vody, sprchy, vane, @
umyvadla alebo inej nadoby s

vodou!

7. Pred uskladnenim alebo vymenou
nastavca pockajte, kym spotrebi¢
vychladne.

8. Nikdy nezapdjajte ani neodpajajte
spotrebi¢ mokrymi rukami.

9. Ak spotrebiC prave nepouzivate alebo
ste uz s pracou so spotrebiCom
skoncili, vzdy ho odpojte z elektrickej
siete, hlavne, ak s nim narabate v
kupelni. Spotrebi¢ mdze predstavovat
nebezpecenstvo aj po odpojeni.

10.Ak je spotrebi¢ prehriaty, vypne sa
automaticky. Odpojte ho z elektrickej
siete a pockajte, kym vychladne.

11.Pred zapojenim spotrebiCa
skontrolujte, ¢i nema upchaty, alebo
zablokovany filter.

12.Na  Cistenie  spotrebica  nikdy
nepouZivajte ostré predmety, kedZe ho
mdZzu poskodit.

13.Do filtra nevkladajte ziadne kovové
predmety. Mdze to spdsobit’ elektricky
Sok.

14.Davajte  pozor, aby sa pocas
pouzivania spotrebi¢ nedotkol pokozky
hlavy alebo pokozky vSeobecne.

15.Nedovolte, aby vam vzduch fikal
priamo do oci alebo inych citlivych
Casti.

16.Nikdy nenechavajte
spotrebi¢ bez dozoru.

17.Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo
veku 8 rokov a vyS$Sie a osoby so
znizenymi telesnymi,  zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak su pri pouZivani tohto spotrebic¢a
pod dohladom, alebo v pripade, Ze boli
poucené o bezpeénom pouZivani
spotrebiCa a chapu z toho vyplyvajuce
mozné nebezpecCenstva. Ak spotrebi¢
obsluhuju deti, majte ich pod stalym
dohladom a uistite sa, ze sa s nim
nehraju. Nedovolte detom Cistit a
udrziavat spotrebi¢ bez dozoru.

18.Upozornenie: pre zvySenie ochrany
odporiCame do obvodu kupelne
nainstalovat prudovy chrani¢ (RCD).

zapojeny



Viypinaci prud by nemal prekrocit
30 mA. S prosbou o radu sa obréatte na
elektrotechnika.

19.Pouzivajte tento spotrebic iba na ucely,
na ktoré je urceny, ako je popisané v
tomto névode.

20.Hlu¢nost: Lc = 74 dB(A)

Zakladny popis

Koncentrator a difuzér
SuSenie studenym vzduchom
Nastavenie teploty
Nastavenie rychlosti
Odnimatelny filter

Ocko na zavesenie

Napéjaci kébel

Obsluha

1. Polas alebo tesne pred prevadzkou spotrebica
nepouZivajte ziadne horfavé latky, ako napriklad
sprej na vlasy.

2. Funkcia ionizacie sa aktivuje automaticky po
zapnuti spotrebica.

3. Pre zapnutie spotrebiCa a nastavenie teploty
uvedte prepina¢ do polohy 1 pre teply a 2 pre
hortci vzduch.

4. Rychlost pridenia vzduchu sa nastavi ota¢anim
nastavovacieho kolieska na zadnej strane fénu.

5. Pre spevnenie Gfesu stlaéte tlatidio * pre
prudenie chladného vzduchu.

6. Pre koncentrované suSenie pouzite
nastavec uréeny na jednoduchsie ucesy.

7. Pouzitim difuzéra dodate objem prirodzenym
kuCeravym  vlasom. Nepouzivajte ho s
maximalnou rychlostou pridenia vzduchu a
maximalnou teplotou.

8. Na vytvorenie prirodzenych kucier pouzite
nastavec na difuzér. Otocte hlavu smerom nadol,
vlozZte difuzér do vlasov a jemne fén otocte, ¢im
pocas suSenia vlasov sformujete kucery.

9. Pre extra objem pri koreni vlasov jemne ota&ajte
difuzér pozdiz pokozky hlavy. Davaite pozor, aby
ste sa nepopalili.

10. VZdy, ked skonCite s pracou so spotrebiCom
alebo ho idete polozit na pracovnu dosku, odpojte
ho z elektrickej siete. Spotrebi¢ skladujte na
suchom mieste mimo dosahu deti.

Noogokrwdhd=

tensi
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Udrzba a ¢istenie

Pred Cistenim vzdy spotrebi¢ odpojte z elektrickej
zasuvky. Pockajte, kym spotrebi¢ vychladne. Pre
zvySenie  zivotnosti motora vam odporu¢ame
pravidelné odstrafiovanie prachu a inych nedistot z
filtra. Filter odstranite otoéenim zadnej Casti fénu
dofava. Filter Cistite makkou kefkou. Vymienajte filter.
Cisty filter je spravne nasadeny vtedy, ked zadna dast
zacvakne na miesto. Utierajte kryt spotrebi¢a vihkou
handrickou. Neponarajte spotrebi¢ do vody ani ho
neumyvajte pod teCucou vodou. Na Cistenie
nepouzivajte drsné materialy.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po vyprSani zivotnosti spotrebica ho nevyhadzujte do
spoloéného domového odpadu. Vezmite ho do
autorizovaného zberného strediska na recyklaciu.
Podporite tak ochranu zivotného prostredia. Ked' je
spotrebi¢ na konci svojej Zivotnosti, prosim, zbavte sa
ho tak, aby uz bol nepouzitelny, to znamena, uistite
sa, Ze ho uz nebude mozné znova pouzit. Zbavte sa
spotrebi¢a vhodnym spdsobom.  Obratte sa na
miestne Urady a informujte sa o moznostiach
nakladania s odpadovymi spotrebi¢mi a balenia.

Toto zariadenie je oznacené podfa eurépskej
smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni OEEZ. Tato smernica
ustanovuje poziadavky zberu a riadenia odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni platné v
celej Europskej unii.

ZARUKA A OPRAVY

Pre viac informécii alebo v pripade problémov, prosim,
zavolajte na zakaznicke centrum Gorenje Call
Centrum vo vaej krajine (telefénne €islo je uvedené v
Medzinarodnom zé&ruénom liste). Ak takéto centrum vo
vaSej krajine nie je, obratte sa, prosim, na miestneho
predajcu Gorenje alebo oddelenie pre malé doméace
spotrebice firmy Gorenje.

GORENJE
VAM PRAJE VELA RADOSTI Z POUZIVANIA
TOHTO SPOTREBICA.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny.



HASZNALATI UTMUTATO

HU|

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az Utmutatét és
6rizze meg, mert késdbb is sziiksége lehet ra. A
késziilék elsé alkalommal torténé hasznalata eldtt
tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A késziilek megfelel valamennyi, az elektromos

készlilekek

szempontjabdl relevans  biztonsagi

szabalyozasnak. Az elektromos készillékek javitasat
kizarolag szakember végezheti el. A gyartd nem vallal
feleldsséget a készilék helytelen hasznalatabol és
nem megfeleld miikddtetésébdl eredd karokért.

1.

Ugyelien ra, hogy a készllék jo
allapotban  legyen, ne legyen
megserulve vagy elhasznalodva a kora
vagy a tulzott hasznélat miatt.

A készllék csatlakoztatasakor nézze
meg az adattdblan  szerepld
informacidkat. Ugyelien ra, hogy a
feszlltség és a frekvencia megfeleljen
a készuléknek.

Ne csatlakoztassa a késziléket a
hal6zatra, ha annak csatlakozo kabele,
vagy a készllék maga megsértlt.
Meghibasodas esetén aramtalanitsa a
készuleket. A készulék javitasat csak
képzett szakember vegezheti el.
Ugyelien ra, hogy a készllékhez
hasznalni kivant alkatrészek eredetiek,
a gyarto altal javasoltak legyenek. A
készilékre ne helyezzen fel nem
eredeti alkatrészeket.

Ne tekerije a csatlakozd kabelt a
készulék koré. |
FIGYELMEZTETES: soha ne
hasznalia a készlléket viz,
vizzel teli tusolo, fird6kad,
mosdé vagy mas viztartaly
kozelében!

Mielétt eltenné a késziléket, vagy
miel6tt kiegészitdt cserélne rajta, varja
meg, amig a készlék lehdl.

Vizes kézzel soha ne csatlakoztassa
vagy huzza ki a konnektorbdl a
készUléket.

Ha a készlléket nem hasznalja, vagy
ha befejezte a hasznélatdt, mindig

Q

19

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

huzza ki a készUléket a konnektorbdl —
kilondsen ha a flrdészobaban
hasznalia. A készilék akkor is
veszelyes lehet, ha mar kihuzta a
konnektorbdl.

Ha a késziilék talhevlt, automatikusan
kikapcsol. llyenkor huzza ki a
konnektorbdl es varja meg, amig lehil.
A készllék csatlakoztatdsa el6tt
ellenérizze, hogy a sz(ird nincs-e
eltombdve.

A készulek tisztitasara soha ne
hasznéljon éles targyat, mert az kart
okozhat a kész(lékben.

A fém haléba soha ne tegyen
semmilyen fém eszkdzt, mert az
aramutest okozhat.

Ugyelien ra, hogy a készilékkel ne
érintse meg a fejbérét vagy bérének
mas részét mikodés kdzben.

Ne fljja a levegbt kozvetlendl a
szembe vagy mas érzékeny helyre.
Soha ne hagyja felligyelet nelkil a
csatlakoztatott készuleket.

A késziléket akkor hasznalhatjak 8
éves vagy anndl idésebb gyerekek,
illetve csokkent fizikalis, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint a készulék
hasznélatahoz szilkséges tudassal és
tapasztalattal nem rendelkezd
személyek, ha feligyeletik a készllék
hasznalata kdzben biztositott, vagy ha
megfeleld  Otmutatdst kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatardl és
megértették az azzal jar6 veszélyeket.
Ha gyerekek hasznaljak a készuléket,
feligyelje 6ket és Ugyeljen ra, hogy ne
jatsszanak vele. Ne engedje a
gyerekeknek, hogy felligyelet nélkul
tisztitasi vagy karbantartasi feladatokat
végezzenek a késziléken.
Figyelmeztetés: a nagyobb biztonsag
érdekében javasolt egy biztonsagi
megszakitot  (FID) elhelyezni a
fird6szobai aramkorben. A
megszakito nem lehet 30 mA-nél



nagyobb. Tovabbi tanacsért forduljon
egy villanyszerel6hoz.

19. A késziiléket kizardlag az utmutatoban
leirt célra hasznalja.

20. Zajszint: Lc = 74 dB(A)

Altalanos leiras

1. Szlkit6 és difftzor

2. Hideg széritas

3. Héfok-szabalyozas

4. Sebesség beallitdsa

5. Eltavolithatd sz(ir6hald
6. Akaszto

7. Csatlakozo kabel

Hasznalat

1. A készlilék hasznalata kozben, illetve kdzvetlenil
azt megel6z6en ne haszndlion semmilyen
gyulékony anyagot ugy mint pl. hajsprayt.

2. Az ionizalas funkcié automatikusan aktivizalasra
keriil a készlilék bekapcsolasakor.

3. A készlilék bekapcsolasahoz és a hémérséklet
bedllitasdhoz emelje a kapcsolot 1-es (meleg
levegd) vagy 2-es (forrd levegd) poziciéba.

4. A ventilator sebességét a készulék hatsé oldalan
talalhaté szabalyozd kerék segitségével allithatja

€.

5. A tokéletesebb frizura érdekében nyomja meg a

gombot, ezzel hideg levegét fujhat a hajra.

6. Koncentrélt széritashoz hasznélja a vékonyabb
kiegészitdt, ami egyszeriibb frizurak készitésére
valo.

7. Haszndlja a diffuzort a természetes gondor haj
volumenének  ndvelésére. Ne hasznalja
maximalis sebességnél vagy maximalis héfokon.

8. A természetes hullamok kiemelésére hasznélja a
diffuzort. Légassa lefelé a fejét és siillyessze a
diffuzort a hajaba, majd finoman forgassa a
hajszaritét a hulldmok formazasara hajszaritas
kézben.

9. Az extra volumen elérése érdekében a hajtdnél
forgassa finoman a diffizort a fejbére fol6tt.
Ugyeljen ra, hogy ne égesse meg a fejboreét.

10. A késziiléket mindig huzza ki a konnektorbdl, ha
mar befejezte a hasznalatat, vagy mielétt egy
munkafeluletre helyezné. Tarolja a késziléket
szaraz helyen, ahol a gyerekek nem tudjak elémi.

Karbantartas és tisztitas

A tisztitas megkezdése el6tt mindig hizza ki a
készliléket a konnektorbdl. Varja meg, amig a
készilék lehll. A motor hasznos élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében javasolt a sz(iréhald
rendszeres  megtisztitasa a portdl és a
szennyezGdésektdl. A késziilék hatso részének balra
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torténd elforgatasaval vegye ki a sz(iréhalét. Tisztitsa
meg a sz(réhalét puha ecsettel. Helyezze vissza a
sz(ir6halét. A sz(ir6hald akkor van jol elhelyezve, ha a
hatso rész a helyére ugrik. Tordlje at a késziilék
burkolatat nedves ruhaval. Ne meritse a késziléket
vizbe és ne tisztitsa foly6 viz alatt. Ne hasznaljon
suroloszereket.

KORNYEZETVEDELEM

A késziléket hasznos élettartama elteltével nem
szabad kdzonséges haztartasi hulladékként kezelni.
Vigye el egy arra felhatalmazott Ujrahasznositd
kézpontba. Ezzel hozzéjarulhat  kdryezetiink
védelméhez. Ha a készllék hasznos élettartama
végére ért, kérjik, tegye hasznalhatatlanna — azaz
lUgyelien r4, hogy ne lehessen Ujra hasznalni A
készUlék artalmatlanitasat megfeleld modon végezze
el. Vegye fel a kapcsolatot a helyi szervekkel a
készillek és a csomagoléanyagok elhelyezésének
lehetdségei kapcsan.

A késziilek a 2012M19/EC szamu, hulladék
elektromos és elektronikus berendezésekrdl szolé
(WEEE) eurépai unids iranyelvnek megfeleléen van
jelolve. Ez a direktiva hatarozza meg a hulladék
elektromos és  elektronikus  berendezések
gylijtésére és kezelésére vonatkozd, Eurdpai Unio-
szerte érvényes kovetelményeket.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informéacidkért vagy probléma esetén vegye
fel a kapcsolatot az On orszagaban mikddé Gorenje
lgyfélszolgalattal (ezek telefonszdma a nemzetkdzi
garancialevélen taldlhaté meg). Amennyiben az On
orszagaban nem mikddik ilyen Ugyfélszolgalat,
kérjtik, forduljon a helyi Gorenje markakereskedéhdz
vagy a Gorenje kis haztartasi készlilékek osztalyahoz.

- A GORENJE o
SOK OROMET KIVAN ONNEK A KESZULEK
HASZNALATA SORAN!
A mddositasok jogat fenntartjuk.



INSTRUKCJA OBSLUGI

PL|

Prosze dokfadnie zapozna¢ sie z instrukcja i
zachowa¢ ja do wykorzystania w przysziosci.
Przed skorzystaniem z urzadzenia po raz pierwszy
usunac¢ cate opakowanie.

WAZNE WSKAZOWKI

DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie jest zgodne ze wszystkimi przepisami
bezpieczenstwa dotyczacymi urzadzen elektrycznych.
Napraw urzadzen elekirycznych moze dokonywaé

wylacznie

fachowiec.  Producent nie  ponosi

odpowiedzialnosci z tytutu szkod spowodowanych
nieprawidtowym uzytkowaniem lub dziataniem.

1.

UpewniC sie, ze urzadzenie jest w
dobrym stanie technicznym, nie jest
uszkodzone lub nie ulegto zuzyciu
wskutek starodci lub nadmiernej
eksploatacii.

Przy podtgczaniu urzadzenia kierowac
sie danymi podanymi na tabliczce
znamionowej.  Upewni¢  sie, ze
napiecie i  czestotliwos¢  sg
odpowiednie dla urzadzenia.

Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej, jesli kabel zasilajacy lub
uszkodzenie ulegto uszkodzeniu. W
razie awarii wylaczy¢ urzadzenie z
pradu. Napraw urzadzenia mogq
dokonywa¢ wytacznie wykwalifikowani
technicy.

Zadba¢ o to, by wszystkie czesci
stosowane z urzadzeniem byly
oryginalnymi cze$ciami  zalecanymi
przez producenta. Nie montowa¢ na
urzadzeniu nieoryginalnych czesci.

Nie owijaC urzadzenia kablem
zasilajacym.

OSTRZEZENIE: Nigdy

nie uzywac urzadzenia w

poblizu wody, prysznicow, “
wanien, umywalek Iub @
innych zbiornikéw z woda!

Przed przystgpieniem do jego
przechowywania lub  wymiang

koncowki urzadzenie musi ostygnag.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Nigdy nie podigcza¢ lub wytgczac
urzadzenia z pradu, gdy ma sie
wilgotne rece.

Zawsze wytgczac urzadzenie z pradu,
gdy sie go nie uzywa lub gdy sie
przestanie go uzywac, zwtaszcza, gdy
korzysta sie z niego w fazience.
Urzadzenie moze stanowi¢
zagrozenie, nawet po wytgczeniu go z
pradu.

W przypadku  przegrzania  sie
nastepuje automatyczne wytgczenie
sie urzadzenia. Wyfgczy¢ je z pradu i
poczekac az ostygnie.

Przed  podigczeniem  urzadzenia
sprawdzi¢, czy siatka filtracyjna nie
ulegta zapchaniu lub zablokowaniu.
Nigdy nie uzywa¢ do czyszczenia
urzadzenia zadnych ostrych
przedmiotow, poniewaz mogtyby one
uszkodzi¢ urzadzenie.

Nie wkiada¢ do siatki filtracyjne;
zadnych metalowych przedmiotow,
poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.
Uwaza¢, by w czasie korzystania z
urzadzenia nie dotkng¢ nim skory
glowy lub jakiejkolwiek innej czesci

skory.
Unika¢ kierowania powietrza
bezposrednio na oczy lub inne

wrazliwe czesci ciata.

Nigdy nie pozostawia¢ podtaczonego
urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci w wielu 8 lat i starsze, a
takze przez osoby o0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej |
psychicznej lub braku doswiadczenia i
odpowiedniej wiedzy jedynie pod
nadzorem i po odbyciu szkolenia w
zakresie  bezpiecznej  eksploatacii
urzadzenia oraz Zrozumieniu
wigzacych sie z nig zagrozen.
Nadzorowa¢ dzieci korzystajace z
urzadzenia pilnujgc by sie nim nie
bawity. Nie pozwala¢ dzieciom na to,



by czyscity lub serwisowaty urzadzenie
bez nadzoru.

18. Ostrzezenie: Dla poprawy
bezpieczenstwa zalecamy
zamontowanie w obwodzie fazienki
samoczynny wytacznik
bezpieczenstwa. Natezenie pradu
wyzwalajacego nie powinno

przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac
pomoc, prosze skonsultowaé sie z

elektrykiem.
19.UzywaC¢  niniejszego  urzadzenia
wytacznie zgodnie Z  jego

przeznaczeniem opisanym w niniejsze;
Instrukcj.
20. Poziom hatasu: Lc = 74 dB(A)

Opls 0golny

Koncentrator i dyfuzor
Suszenie na chfodno
Regulacja temperatury
Ustawienie predkosci
Wyjmowana siatka filtracyjna
Haczyk

Kabel zasilajacy

NookRhwh =

Zasady korzystania z urzadzenia

1. W czasie uzywania i tuz przed uzyciem
urzadzenia nie uzywa¢ zadnych substancii
tatwopalnych takich jak lakier do wioséw w
rozpylaczu.

2. Funkcja jonizacji uruchamia si¢ automatycznie po
wiaczeniu urzadzenia.

3. Aby wiaczyC urzadzenie i ustawi¢ temperature,
ustawi¢ przefacznik w pozycji 1 dla cieptego
powietrza lub 2 dla goracego powietrza.

4. Predkos¢ wentylatora ustawia sie obracajac
znajdujace sie z tylu suszarki pokretto
regulacyjne.

5. Dla utrwalenia fryzury nacisnat przycisk ¢
wlaczajacy zimne powietrze.

6. Do skoncentrowanego suszenia uzywac cienszej
koncowki  przeznaczonej do  prostszego
fryzowania wioséw.

7. Dyfuzor stuzy do tego, by naturalnie krecacym sie
wtosom nada¢ wiecej objetosci. Nie uzywaé go z

maksymalng ~ predkoscig ~ wentylatora i
maksymalng temperatura.
8. Do wyciggania naturalnych lokéw uzywaé

kocowki dyfuzora. Przechyli¢ glowe do dotu,
wiozy¢ dyfuzor we wiosy i delikatnie obraca¢
suszarkg do wloséw modelujac loki w trakcie
suszenia wiosow.
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9. Aby zwiekszy¢ objetos¢ na poziomie cebulek
wiosow, delikatnie obraca¢ dyfuzor po skérze
glowy. Uwazag, by nie poparzy¢ skory gtowy.

10. Po zakoriczeniu korzystania z urzadzenia lub
przed odfozeniem go na powierzchnie roboczg,
wytaczy¢ je z pradu. Przechowywaé urzadzenie w
suchym miejscu z dala od dzieci.

Konserwacja i czyszczenie

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia
zawsze wytaczac je z pradu. Odczekaé az urzadzenie
ostygnie. Aby przediuzy¢ okres trwatosci uzytkowej
silnika, zalecamy regularne oproznianie siatki
filtracyjnej z kurzu i zanieczyszczen. Siatke filtracyjng
wyjmuje sie przekrecajac tylng czeS¢ suszarki w lewo.
Siatke filtracyjng czysci¢ miekka szczotka. Siatka
filtracyjna musi by¢ wymieniana. Jest ona prawidtowo
zatozona, gdy tylna cze$¢ wskoczy na swoje miejsce.
Wytrze¢ obudowe urzadzenia wilgotng szmatka. Nie
zanurza¢ urzadzenia w wodzie i nie czy$ci¢ go pod
biezaca woda. Nie uzywa¢ zadnych S$rodkéw
czyszczacych o wiasciwosciach Sciernych.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uptywie okresu przydatno$ci uzytkowej urzadzenia
nie wyrzuca¢ go wraz ze zwyklymi odpadami
domowymi. Odda¢ je do autoryzowanego punktu
uzdatniania odpadéw. W ten sposéb chroni sie
Srodowisko. Gdy urzadzenie osiggnie koniec okresu
swojej przydatno$ci uzytkowej, prosze spowodowac,
by przestato by¢ ono sprawne, tzn. uzyska¢ pewnos¢,
ze nie bedzie juz mozna bylo z niego korzystac.
Zadba¢ o prawidlowg utylizacje urzadzenia.
Skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami odnosnie
mozliwosci  utylizacji  zuzytego  urzadzenia i
opakowania.

Niniejsze urzadzenie zostalo oznaczone zgodnie z
dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Dyrektywa ta okresla obowigzujace w catej
Unii Europejskiej wymagania dotyczace zbiorki i
zarzadzania zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyska¢ wiecej informacji lub w razie probleméw
prosze skontaktowaC sig z dziatem obstugi Klienta
Gorenje w swoim kraju (numery telefonéw s podane w
migdzynarodowej gwarancji). Jesli w danym kraju brakuje
takiego dziatu, prosze skontaktowaC sig z lokalnym
dystrybutorem lub ~ dzialem  matych  artykutow
gospodarstwa domowego Gorenje.

. , GORENJE ]
ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI Z
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian.



IPOKYNY PRO POUZITI

i

Prectéte si, prosime, peclivé navod a
uschovejte jej i pro pozdéjsi nahlédnuti. Pred
prvnim pouzitim pristroje odstrante veSkery
obal.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pristroj vyhovuje v8em bezpe¢nostnim normém pro
elektrické  pfistroje.  Elektrické pfistroje  mulze
opravovat pouze specialista. Vyrobce neni odpovédny
za jakékoli S8kody vzniklé z nespravného pouZiti nebo
nevhodného provozovani.

1. Ujistéte se, ze pfistroj je v dobrém
stavu, neni poSkozen a je bez
opotfebeni z duvodu konce Zivotnosti
¢i nadmérného uzivani.

2. Pfi zapojovani pfistroje dodrzujte
udaje uvedené na Stitku. Ujistéte se,
Ze napéti a frekvence jsou pro pfistroj
vyhovujici.

3. Nezapojujte pfistroj do pfivodu
proudu, pokud napajeci kabel Ci
pfistroj je poSkozen. V pfipadé
poruchy pfistroj z pfivodu proudu
odpojte. Pristroj mulze opravovat
pouze vySkoleny technik.

4. Ujistéte se, Zze v8echny dily, které
chcete pouzit s pfistrojem, jsou
originalni  dily, které doporucuje
vyrobce. Nemontuijte na pfistroj dily,
které nejsou originalni.

5. Neovijejte napajeci kabel okolo
pfistroje.

6. VAROVANI: nikdy
nepouzivejte pfistroj blizko %
vody, sprchy, vany, @
umyvadla ¢&i jinych nadob
s vodou!

7. Pfistroj nechejte vychladnout, nez jej
ulozite nebo neZz budete ménit
nastavec.

8. Nikdy pfistroj nezapojujte  ani
neodpojujte mokryma rukama.

9. Vzdy pfistroj odpojte z pfivodu
proudu, pokud jej nepouZzivate nebo

jste s jeho pouZzitim skonCili, zejména
pokud je pfistroj v koupelné. | kdyz je
pfistroj ~ zapojen, muze  stale
pfedstavovat nebezpedi.

10.Pokud  se  pfistroj  pfehfeje,
automaticky se vypne. Odpojte
pfistroj z pfivodu proudu a pockejte,
dokud nezchladne.

11.Nez zapojite pfistroj, zkontrolujte
filtraCni mfiZku, zda neni ucpana ¢i
zablokovana.

12.Nikdy k Citéni pfistroje nepouZivejte
ostré pfedméty, mohou pfistroj

poskodit.
13.Do filtraéni mfizky nedavejte zadné
kovové pfedméty, muize dojit

k elektrickému Soku.

14.Dbejte na to, aby se pfistroj nedotkl
pokozky nebo jakékoli jiné ¢asti kiuze
béhem pouzivani pfistroje.

15.Nedovolte, aby vzduch neSel pfimo
do o€i &i na jina citlivad mista.

16. Nikdy nenechavejte zapojeny pfistroj
bez dohledu.

17.Tento pfistroj mohou pouzivat déti
nad 8 let a osoby se snizenou
fyzickou, psychickou ¢i smyslovou
schopnosti nebo pfi chybgjicich
zkuSenostech a znalostech, pokud
jsou béhem pouZiti pfistroje pod
dohledem nebo pokud byli pou¢eni o
bezpecném pouZiti pfistroje a pokud
chapou z toho plynouci rizika. Pokud
déti pouZivaji pfistroj, méjte je pod
dohledem a =zajistéte, aby si
s pfistrojem nehraly. Nedovolte, aby
déti pfistroj Cistily &i provadély udrzbu
bez dohledu.

18.Varovani: pro je$té vétsi ochranu
doporuéujeme nainstalovat
bezpecnostni jisti¢ (FID) v obvodu
koupelny. Vypinaci proud by nemél



pfekroCit 30 mA. Pro dalSi rady se
obratte na elektrikare.

19.Pouzivejte tento pfistroj pouze pro
urené ucely, jak je uvedeno v
navodu.

20. Hladina hluku: Lc = 74 dB(A)

Obecny popis

Koncentrator a difuzér
Suseni studenym vzduchem
Nastaveni teploty

Nastaveni rychlosti
Vyjimatelna filtraCni mfizka
Hak pro zavéseni

Napéjeci kabel

Noogohkrwd=

Pouziti

1. Béhem nebo pfed pouZitim pfistroje nepouzivejte
zadné hoflavé latky, jako jsou laky na vlasy.

2. lonizaéni funkce se aktivuje automaticky pfi
spusténi pfistroje.

3. Abyste pfistroj zapnuli a nastavili teplotu, nastavte
spinac do polohy 1 pro teply vzduch a 2 pro horky
vzduch.

4. Rychlost vétraku nastavte otocenim kolecka na
zadni strané vysouSece.

5. Pro zpevnéni (gesu stisknéte tlagitko X | kterym
se spousti studeny vzduch.

6. Pro koncentrované vysouSeni pouzijte tenky
nastavec, ktery je urCen pro snadnéjSi tvarovani
Ucesu.

7. Pro zvySeni objemu u pfirozené vinitych vlasl
pouzijte difuzér. Nepouzivejte jej s maximalni
rychlosti vétraku ¢i maximalni teplotou.

8. Pro vytvofeni pfirozenych vin pouzijte nastavec
s difuzérem. Spustte hlavu dold, difuzér pfiloZte
k vlasim a béhem vysouseni jemné vysousecem
otacejte.

9. Aby byl u kofinkd vlast jesté vétsi objem, otacejte
difuzérem po pokozce. Davejte pozor na popéleni
pokozky.

10. VZdy pfistroj odpojte z napajeni, jakmile jej
pfestanete pouzivat nebo nez jej polozite na
pracovni plochu. Uchovavejte pfistroj na suchém
misté mimo dosah déti.

Udrzba a ¢isténi

Pied cisténim pfistroje jej vzdy odpojte z napajeci
zdifky. Pockejte, az pfistroj vychladne. Doporu€ujeme
pravidelné Cistit prach a necistoty z filtraéni mfizky,
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aby se prodlouzila Zivotnost motoru. Vyjméte filtraéni
mfizku tak, ze budete otadet zadni Cast vysouSece
doleva. Jemnym kartackem filtraéni mfizku vycistéte.
Znovu ji pak vratte na své misto. Filtraéni mfizka je na
svém misté, pokud zadni ¢ast zaklapne na své misto.
Kryt pfistroje otirejte vlhkym hadfikem. Pfistroj
neponofujte do vody, ani jej necistéte pod tekouci
vodou. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky.

OCHRANA PROSTREDI

Na konci Zivotnosti pfistroje jej nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odvezte jej do autorizovaného
sbémého dvora. PomlZete tak zachovat Zivotni
prostiedi. Jakmile je pfistroj na konci Zivotnosti,
zajistéte, aby nebylo mozné jej znovu pouZit. Pfistroj
likvidujte v souladu s nafizenimi. Obratte se na mistni
UFady, které sdéli moZnosti likvidace pfistroje a obalu.

Tento pristroj je opatren Stitkkm v souladu
s Evropskou smérnici 2012/19/EC o likvidaci
elektrického a elektronického zarizeni - WEEE.
Smérnice uvadi pozadavky na sbér a likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni platné v celé
Evropskeé unii.

ZARUKA A OPRAVA

V pfipadé potfeby dalSich informaci nebo v pfipadé
potiZi se obratte na call centrum Gorenje ve vasi zemi
(telefonni &islo je uvedeno na Mezinarodnim zaruénim
list&). Pokud ve vasi zemi call centrum neni, obratte
se na mistniho prodejce Gorenje nebo oddéleni
malych domécich spotebicl Gorenje.

GORENJE
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI
POUZiVANi VASEHO PRISTROJE.
Vyhrazujeme si pravo na zmény.



MHCTPYKLUU 3A YNOTPEGA

BG

MpoyeTeTe BHMUMATENHO MHCTPYKUMMTE U M
3anaszete 3a Obgewu cnpasBku. [peam pfa
u3nonseate ypeda 3a MbpBM MbT OTCTpaHeTe
BCHYKM ONaKOBKMU.

BAXHW MHCTPYKLIUU 3A BE3OMNACHOCT

YpenbT € B CbOTBETCTBUE C BCUYKM pasnopendi 3a
BesonacHocT Ha €NeKTPUYECKM ypeau.
Enektpuyecknte  ypegun  moraT  ga  Owgart
PEMOHTMPaH camo OT crieumanuct. MpousBoanTensT
He HOCW OTroBOPHOCT 3a LWeTW, Bb3HMKHaANN B
pesynTaT Ha HenpasurHa ynotpeba unu HenpasunHa
pabora ¢ ypeaa.

1. YBepeTe ce, ye ypeabT € B [obpo

CbCTOAHME, Y€ HE € NOoBpeaeH Unn
M3HOCEH Mopaan WU3TeKbsl CPOK Ha

eKkcnnoatauuMs WM MpekoMepHa
notpeba.
2. [lpn  cBbp3BaHe Ha ypega KbM

enekTpuyeckata Mpexa creggaiite
WHCTPYKUMUTE Ha Taberkata c
MPON3BOACTBEHM AaHHU. YBEpeTe ce,
Yye HamnpexeHWeTo M  yecrtoTaTa
OTFOBOPAT Ha MOCOYEHUTE  BbpXY

ﬁ)e,qa.

3. He  cBbp3BailTe  ypeda  KbM

enexkTpuyeckaTa Mpexa, ako

3axpaHBalmusT kaben unu ypeabT ca
nospedenn. B crnyyan Ha nospepa,

U3KMYETE ypeda OT enekTpuyeckata

Mpexa. YpegbT Moxe pda 6bae

E}eMOHTMpaH caMo OT 06YYEH TEXHUK.

BepeTe Ce, Ye BCUYKW YacTW, KOUTO

KenaeTe Aa u3nonaeate C ypeaa, ca

OPWUTMHAmMHK YacTu, npenopbyaHu OT

npoussogutens. He  MoHTUpainTe

HEeOpUr1HaMHM YacTu Ha ypeaa.

5. He |¥|ewuaa|7|Te kabena okoro ypeaa.
NPEOYMNPEXOEHWE:  Hukora  He

nsnonseante ypega B 6Gnmusoct

[0 BOAa, [yLIOBE, BaHW, MUBKM

UK Apyru cbaose ¢ Boaal

7. W3vakante ypedbT Aa ce oxnagu
npean pAa ro npubepete 3a
CbXpaHEHWE WNK Npean ba CMeHuTe
npucTaBkaTa.

8. Hukora He  cBbp3BalTe  unu
U3KMYBanTe ypena oT
eneKkTpuyeckata Mpexa, ako pbleTe
BM Ca MOKPY.

Q

9. BuHarn  usknoyBanTe  ypega ot
eneKkTpuyeckata Mpexa, korato He ro
nonsgate WM Korato MPUKMKYNATE
pabotata C Hero, 0CODeHO ako
nonseate ypeaa B Oansta. [opn u
KoraTo e U3KIUEH OT eNneKkTpuyeckaTta
Mpexa,  YpeabT  npencTaenssa
OMacHOCT.

10.Ako ypeabT e nperpsn, LLe Ce U3KMYK
aBTOoMaTUyHO. M3knioveTe ypepa OT
eneKkTpuyeckata Mpexa 1 usdakante
Aa ce oxrag.

11.Mpegn pa BknounTe ypega ce
yBEpeTe, Ye (PUNTbpHaTa Mpexa He e
3anyleHa unu brnokupana.

12.He u3nonagaiTe ocTpu npeameTy, 3a
[a nouncTuTe ypegda, Tbil kato Te
MoraT fa ro noBpeasr.

13.He nbxanTte MetanHu npegMeTyt BbB
(unTbpHaTa Mpexa, TbW KaTo ToBa
MOXe [a npean3Buka TOKOB yaap.

14.BH1uMaBaiTe fa He JOKOCHETe ckanna
WK Apyra YacT OT Koxata Cu C ypeaa,
KoraTo ro nonagare.

15.KoraTo pabotute CbC celloapa, He ro
Haco4BaMTe AMPEKTHO KbM OYMTE W
APYr1 YyBCTBUTENHM YacTMm.

16.He octaBsinTe BkmloveH ypen 6es
Haa30p.

17.Toan ypen moxe fa Gbae 13nonssaH
OT Aela, HaBbpWWUIKM 8 rognHu, unu
no-ronemn, Kakto M OT nuua ¢
HamarneHn (U3NYECKN, CETUBHU W
YMCTBEHU CMOCOBHOCTW WnW C nunca
Ha ONWT U no3HaHWs 3a paboTa ¢
ypeaa, caMo ako ca noj HabntoaeHue
nim ca OunM  MHCTPYKTMpaHM 3a
BesonacHa ynotpeba u ca HasCHO ¢
€BEHTYyanHMTe  OMacHoCTM  Mpu
HerosoTo nomnaeaHe. Habntogasainte
feuarta, 4okaTo nonseaT ypeaa, u He
IM NO3BONSBANTE Aa CY UFPasiT C HETO.
He nossonsBante Ha pJela pAa
noyncTeat W nogabpxat ypeda 6es
Haa3op.

18.MMpepynpexaexune: 3a AOMbIHUTENHA
3awmMTa BM  MnpenopbyBamMe  Aa
MOHTMpaTe npekbcBay (FID) Ha
enexkTpuyeckata Bepura Ha HaHsTa.



TokbT, npu  koWTo  cpaboTea
npekbcBaybT, He TpsibBa  fda
Hagsuwasa 30 mA. KoHcynTupainTe ce
C €NEKTPOTEXHUK.

19./3non3BanTe ypena eauHCTBEHO MO
nNpeaHasHayeHve 3a LenuTe, onmcaxu
B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

20.HuBo Ha wyma: Lc = 74 dB(A)

0O6wwo onucaxue

KoHueHTpaTop v audysep
XnagHa cTpys

Perynupare Ha TemnepatypaTta
Hactpolika Ha ckopocT
Csansema unTbpHa Mpexa
Xarnka 3a okayBaHe
3axpaHBaLy kaben

Nookhwh =

Ynotpeba
1. Tlo Bpeme vnu manko npeaw pabota ¢ ypena He

u3non3BaiiTe  3ananuMM  BelecTBa  karo
cnpeiioBe 3a Koca.
2. OyHkuusiTa iOHM3aUMst e Cce  aKTvBMpa

aBTOMATWUYHO NpU BKMKOYBAHE Ha ypesda.

3. 3a pa BkmouwiTe ypega M fa  3agapete
Temnepatyparta, 3aBbpTeTe OyToHa B noauums 1
33 TOMbA W B NO3ULMS 2 3a FOpeLL, Bb3ayX.

4. 3apaiTe CKOPOCTTAa Ha BeHTWNATopa, karo
3aBbpTUTE OuMcKka 3a perynupaHe Ha rbpba Ha
cewoapa.

5. 3a pa chukcupate npudeckata Cu, HaTUCHETE
OyToHa ¥ 3a CTpys CTYAEH Bb3ayX.

6. 3a KOHLEHTPUpaHO CylleHe W3non3gaiTe mno-
TbHKaTa NpUCTaBKa 3a No-MPoCcTa Npuyecka.

7. Wsnonassaite audysepa, 3a fa fobasute obem
KbM €CTECTBEHO KbapaBa koca. He ro
13NON3BaTeE C MakcumanHa CKOpOCT — Ha
BEHTUIATOpa M MakcuMarnHa Temneparypa.

8. 3a pa nopdeptaeTe €CTECTBEHUTE KbApWLM,
u3nonssanTe npuctaskata audysep. Haeepete
rmaBaTa cu Hagory, mbxHeTe audysepa B kocaTta
CM W BHUMATENHO BKIIOYETE Celoapa, 3a Aa
ochopmMUTE KbPULMTE CH, [LOKATO CyLUMTE KocaTa
cu.

9. 3a pombnHuTEneH obem B KOpeHUTe Ha kocata,
3aBbPTETE BHUMATENHO Aucby3epa Haf ckanna
cu. BHumagaiite aa He u3ropute ckanna cu.

10. BuHaru nskniouBaiiTe ypega oT enekTpuyeckarta
Mpexa crnef non3eaHe WnWM npeau da o
noctaBute  BbpXxy paboTHa  MOBBPXHOCT.
ChbxpaHsiBaiiTe ypefia Ha Cyxo MSCTO, Janey oT
Jeua.

MopapbKKa M NoYUcTBaHe

[Mpeou nouncTBaHe Ha ypeda ro W3KMKYETe OT
ENEeKTPUYECKNA KOHTaKT. M3yakaite ypeoa na ce
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oxnagu. 3a fia yOobIKUTE CPOKa Ha ekcrnoatauus Ha
MOTOpa, BM MpernopbyBaMe a NoYMCTBaTe PELOBHO
unTbpHaTa Mpexa oT npax W HeunctoTun. Ceanete
unTbpHaTa Mpexa, kaTo 3aBbPTUTE 3afHaTa 4act
Ha celuoapa Hansso. MoumncTeTe unTbPHATa MpexXa
¢ Meka uetka. [ocTaBeTe A obpaTtHo B ypeaa.
dunTbpHaTa Mpexa € MOHTUpaHa NpaBuITHO, KoraTo
3a[HaTa Yacr LpakHe Ha MAcTo. M36bpLueTe kopnyca
Ha ypeaa ¢ BnaxHa kbpra. He noTansiite ypena BbB
Boga W He ro muiiTe nop Tevawa Boga. He

W3MIoN3BaiiTe  HWKakeu  abpasvBHU  MOYMCTBALLM
npenapary.
OKOJNIHA CPEJA

Cnep n3TuyaHe Ha XWU3HEHUS LKBN Ha ypeaa, He ro
U3XBBPRANTE 3a€HO C 0BLMS SOMAKMHCKW OTNaLbK.
Mpepaite ypega B OTOPU3MPaH LEHTBP 3a
peunknupaHe. Mo TO3W HauMH Lie MomorHeTe 3a
onasBaHe Ha okornHata cpefa. lpepaiite ypega B
creumannsmpaH NyHKT 3a peuuknnpaHe B kpas Ha
KU3HEHMSt My UMKbN. M3xebprnete ypeda no
NOLXOASAMA HauMH. CBbpXETe Ce C MECTHUTE
BMNacTu 3a nose4ye VIHdI)OpMaLWIH OTHOCHO M3XBBbpnaHe
Ha wu3neann ot ynoTpeba ypean M ONAKOBBLYHM
MaTepuanu.

To3u ypea nmMa mapkupoBKa cbrnacHo EBponeiicka
avpektuBa 2012/19/EOQ OTHOCHO WU3XBLPNAHETO Ha
M3NON3BaHO  E€NeKTPUYECKO U eneKTPOHHO
obopyaBaHe (WEEE). [upektuBata nocou4Ba
M3NCKBaHWATa 3a CbOMpaHe M ynpaBneHWe Ha
oTnagbka OT eneKkTPUYeCKo U  eneKTPOHHO
obopyaBaHe B cuna B Lenus EBponeiicku cbio3.

FAPAHLIUA U CEPBU3

3a noseye nHopMaLmMs Unn B Cyyail Ha npobnemu,
Morsi, CBbpXeTe ce C Kon-LeHTbpa Ha Gorenje BbB
Baliata [bpxasa (TenedoHHUTE HOMepa ca
136pOeHM B NCTa C MeXAyHapOoaHaTa rapaHLms). Ako
BbB BallaTa AbpkaBa HAMA TaKbB LEHTbp, MOMS,
CBbPXETE Ce C MECTHOTO MpeAcTaBuTencTBO Ha
Gorenje wnn ¢ otaena Ha Gorenje 3a Marnku
BOMaKVHCKN ypeau.

GORENJE
BU NOXENABA MPUATHO NON3BAHE HA
BALLUUA YPEL.
3anasBame cy NpaBOTO Ha NPOMEHH.



[IHCTPYKLIII 3 EKCNNYATALIII

YKP|

YBaxHO npouuTanTe Ta  30epexiTb L0
iHcTpyKuito. [epea nepwmm  BUKOPUCTaHHAM
npunagy 3HimiTh yci nakyBanbHi MaTepianu.

BAXNUBI IHCTPYKUII 3 TEXHIKK
BE3MNEKK

Mpunap Bignoeigae BciM HopMam Oesnekn Ans
enekTpuYHUX npunagis. PeMOHT enekTponpunajis
MaKoTb 34iNCHIOBaTI NuLe cnewianicTi. BupobHuk He
Hece BIONOBIgANbHICTL 3a OyOb-Aiki NOLIKOMKEHHS,

CHpVIqVIHEHi HEeHaneXxHnv  BUKOPUCTAHHAM abo
HEKOPEKTHOK poboTok.
1. [lNepekoHanTecs, WO npucTpin y

XOPOLLIOMY CTaHi, He MOLUKOKEHWN | He
3HOLLIEHMM.

2. Tligkntoyaroum NpucTpin Ao mxepena
KUBINEHHS, NepernsHbTe AaHi  Ha
MacnopTHiA Tabnmyui.
MepekoHanTecs, WO, Hanmpyra Ta
4acToTa BiANOBIAAOTb 3a3HA4YEHUM Ha
NpUCTPOI.

3. He nigkniovanTe npunag oo mrepena
KVBMEHHS, AKLLO Kabenb XuBneHHs abo
npunag nowkomkeHo. Y pasi 36010
Big'eaHanTe npunag Bifl
eNeKTpoOMEpEX. PemoHT Mae
3/lincHIoBaTH KBanichikoBaHMM
TEXHIYHWA cnewianicT.

4. TlepekoHaiTecs, IO BMKOPUCTOBYETE
npunag  TiNbkM 3 OpUriHANBHUMK
KOMMIEKTYIUMMK, SKi - peKOMEHAO0BaHi
BMPOOHUKOM. BukopucToByiTe nue
OpUriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

5. He HamoTyiTe Kabemnb XMBMEHHS Ha
npunag,.

6. MOMEPEKEHHA. Hikonu
He KOpuUCTyiTecs npunagom
nobnuzy  BoaM,  OyLIOBMX
kabiH, BaHH, yMMBaNbHUKIB Ta
IHLLMX EMHOCTEN i3 BoZot!

7. 3avekainTe, [OKM npunag OXOJIOHE,
nepw HX cxoBaTM Woro  Ans
3bepiraHHs abo 3MIHUTU Hacaaky.

8. Hikonum He nigkntovante Ta He
BiOKkntoyante  npunag  MOKpUMM
pykamu.

Q
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9. 3aBxOu BigKNYanTe npunag  Big
[Keperna  XWBMEHHS,  SKWO  He
Kopuctyetecs HuM abo 3aBepLuunm
poboTy, 0COBNMBO Yy BaHHIN KiMHATI.
HaBiTb BigKNtOYEHMN nNpuag Moxe
CTaHOBUTK Hebe3neky.

10. AKWwo npunapg  neperpisc,  BiH
BUMKHETbLCS aBTOMATU4HO.
Bigknouwite  noro  Big  [xepena

KUBMEHHS Ta 3advekalTe, MOKW BiH

OXOJOHE.
11. MNepen BKIOYEHHAM npunagy
nepekoHanTecs, Lo cityacTuin QinbTp
He 3abuTui i He 3abnoKoBaHNA.
He BUKOpWCTOBYITE TOCTPI NpeaMeTy
AN UMIWeHHs npunagy, wWwob He
MOLLKOAWTM 1OrO.
He poawillyiTe meTanesi npeameTn B
citTyactomy  inbTpi, Wob  He
CMPUYUHWTY Yaap ENeKTPOCTPYMOM.
YHUKalTe KOHTaKTY LUKipu rornosu abo
IHWOT YacTUHX Tina 3 npunagom nig
yac /oro BUKOPUCTaHHS.
He cnpsimMoByiTe NOTIK NOBITPS Ha Oui
abo iHwWi vyTnuBI Micys.
He sanuwaiite nigknioveHnn npunag
6e3 Harnsgy.
Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY
[iTaM Big 8 pokiB i CTaplue, a Takox
ocobam 3 obMexeHUMM i3nYHUMMK,
CEHCOpHMMKW ~ abo  pO3yMOBUMM
30i6HOCTAMM YW 3 HecTauero JocBigy
Ta 3HaHb, AKWO BOHW nepebyBaroTb

12.

13.

14.

15.

16.

17.

nig  Harnagom  abo  oTpumanu
BignoBiaHi BKa3iBKM CTOCOBHO
BesneyHoro BUKOPUCTaHHS Mpunagy Ta
YCBIJOMIMIOOTL ~ MOB'A3aHY 3 LM
HeBesneky. Hitw MOXYTb

KOpUCTYyBaTUCA MpUnagom nuwe nig
HarnsgoM gopocnux. He possonsite
iMm rpatuca 3 Hum. He possonsute
QiTAM  uuMcTMTM 1 obcnyroByBaTK
npunag 6e3 Harnsay LOpPOCINX.

18. MNonepemkeHHs.  [na  [oaaTkoBOI
Be3snekn pagumMo BCTAHOBUTH Y BaHHIN



aBToMaTMyHMn  Bumukad.  Cuna
CTPyMy  CrpaLioBaHHs Mae
nepesuLLyBaTH 30 MA.
[poKoHCYNbTYATECH 3i CreLiarnicTom-
ENEKTPUKOM.

BukopucToByiTe Len npunag Tinbku
3a NPU3HAYEHHAM, ONUCAHUM Y LibOMY
MOCIOHMKY.

20. PieHb Wwymy: Lc =74 ob(A)

He

19.

3aranbHui onuc

KoHueHTpartop i andysop
XonopHe nosiTps
HanawwtysaHHs Temnepatypu
HanawTyBaHHs LWBmMgKoCTi
3MOMHMIA ciTyacTuil dinbTp
Biwak-netns

LLIHyp wvBrEeHHs

NookRrwh =~

BukopucTaHHs

1. NMig  yac aBo GesnocepedHbo  neped
BUKOPUCTAHHAIM Mpunagy He  KOpuUCTyiTecs
NErko3ammMucTUMI  PeYoOBUHAMM, SIK-OT  JTaKOM
[Ans BONOCCS.

2. OyHkuilo ioHisaLii Gyne BBIMKHEHO aBTOMATUYHO
nig Yac yBiMKHEHHS npunagy.

3. lWo6 ysiMkHyTM npunag | HanawTysaTtu
Temneparypy,  MepecyHbTe  MOB3YHOK [0
nosHaukn 1 (tenne nositps) abo 2 (rapsue
noBiTps).

4. HanawryiiTe WBMAKICTb CYLIIHHS 32 JOMNOMOrO
KonilyaTtka Ha 3agHin naHeni npunagy.

5. LWWo6 sakpinuTi 3avicky 3a OOMOMOTOK MOTOKY
MPOXOMNO/HOIO MOBITPS, HATUCHITH KHOMKY «K».

6. [ns KOHLEHTPOBAHOTO CYLLiHHS BUKOPUCTOBYITE
BYXUYy Hacagky, Npu3Ha4eHy Ans MomeriieHHs
YKMnafaHHs! BOJIOCCS.

7. Hapaitte o6'emy Bomoccto, WO BETbCS Bif
npupogu, 3a pgonomorow  Audpysopa. He
BUKOPUCTBYNTE 3 HUM MaKCUMarbHYy LBMAKICTD i
TemnepaTtypy heHy.

8. Ckopucrantecs  Hacagkow-audysopoM  ans
CTBOPEHHS edhekTy NpupogHix KyyepiB. OnycTiTh
ronoBy, po3MicTiTb Audy3op cepes Bonoccs W
obepexHo nosepTainTe deH, wob dopmysaTn
Kydepi nig Yac CyLUiHHS BONOCCS.

9. [na crtBOpeHHs naomaTkoBoro o6'eMy mpu

kopeHsix obepexHo obepTaitte audysop no

LUKipi rorniosu. He oneviTb LUKipy rofiosy.

3aBxau BigkniovanTe npunag Big [Dxepena

eneKTpoeHeprii nicns 33BEPLLEHHS

BUKOpUCTaHHS abo nepes PO3MILLEHHSIM 110r0 Ha

pobouiit noBepxHi. 30epiraiiTe npunag y cyxomy

HeJoCTynHOMY Ans AiTel Micui.

10.
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O6cnyroByBaHHA Ta YALLEHHS

3aBxau BigknoYanTe Npunag Bid mKepena KWBMEHHs
nepes uuweHHam. [ante  NpUCTPOIO  MOBHICTIO
oxonoHytu. LWo6 noposxuTM TepMmiH  ekcnnyartavii
[BUrYHa, paguMo PerynisipHo Buaanstv nun i 6pyg i3
cityactoro cinbTpa. Bunydite  cityactun - inbTp,
MOBEPHYBLUM  3afHK0 MaHeMb MPUCTPOI0  NIBOPYY.
OuncTbTe CiTYacTUi GinbTp 3a LOMOMOrOK M'AKOI LLITKN.
3aMiHiTb ciTyacTuit GinbTp. AKWo cityacTuin QinbTp
YCTaHOBNEHO NPaBUMLHO, 3afHs NaHeNb PO3MICTUTLCS B
nonepeaHLOMY NONOXeHHI. MpoTpiTb Kopnyc BOMOroK
TkaHWHOK. He 3aHyptoiiTe npucTpin y Body Ta He

ouMWyiTe  WAOrO  Mig  MPOTO4HO  Bogow.  He
BUKOPUCTOBYWTE abpaawBHi 3aCO0M ANs YNLLEHHS.
AoBKINNA

[Micns 3akiH4eHHs CTpoKy ekcnnyaTalji He BuKupanTe
npunag pasom i3 nobytosumu Bigxogamu. BigHecitb oro B
aBTOPU30BaHMIA LEHTP yTwnidauii. Takum uYMHOM  BU
30epexeTe OOBKINNSA. AKWO TepMiH ekcnnyaTauii npunagy
3aBepwmBcs,  3pobiTb  10r0  HempupaTHUM  Ans
BUKOPUCTAHHS,  TOOTO,  MepekoHaiTecs, WO  WOro
HEMOXNNBO BuKopucTaTW 3HoBY. [lo3byabtecs npunagy
BignoBigHMM wnsxom. [lisHantecs B opraHax MiCLeBOro
CamMoBpsAYBaHHA MPO MOXIMBOCTI yTumisauii npunagy Ta
yNaKoBKM.

Lle#t npunag nosHaveHo BiaNOBIAHO A0 OupekTUBU
€C 201219/EC wopo BigxodiB eneKkTpUMYHOro Ta
enexkTpoHHoro obnagHavHsa (WEEE). [upektuBa
BU3HaYa€ BUMOrM [0 30MpaHHA Ta nepepobku
BiXOAIB  ENeKTPMYHOrO W eneKTPOHHOro
obnagHaHHA, fKi 3aCTOCOBYHTLCS Y BCbOMY
€sponericbkomy Cotosi.

FAPAHTIA TA PEMOHT

DopatkoBy iHcopmaujio abo pfonomory B pasi
BMHWKHEHHS  npobrem  MOXHa — oTpumatn B
perioHanbHOMy LieHTpi  obcnyroByBaHHs  Gorenje
(omB.  Homep  TenmedOHY B MiXHApOLHOMY
rapaHTiiHOMYy TaroHi). FKLo y Balii kpaiHi Hemae
TaKoro LIEHTPY, 3BEPHITLCS A0 perioHanbHOro annepa
komnaHil Gorenje abo CepBiCHOrO LEHTpY, fe
obcnyrosyroThes NobyTosi npunaam Gorenje.

KOMMNAHISA GORENJE BAXXAE BAM OTPUMATHU
MAKCUMAINBHE 3ANOBONEHHA BIf
KOPUCTYBAHHA UM NPUCTPOEM.

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto NpaBo BHOCUTY Gyab-

AKi 3MiHW.



WHCTPYKLIUA MO SKCMIYATALUN

Mepea ucnonb3oBaHWeM NpuGopa BHUMATENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMEI N0 3KCNNyaTaLui u
COXpaHWTe ee ANns JanbHeMLWero UCNoNb3oBaHuUs
B KayecTBe CMPaBOYHOro MaTepuana.

BAXHbIE NPEAYNPEXAEHUA

MpuBop COOTBETCTBYET AEUCTBYIOLMM TPEBGOBAHNSM
no 6e3onacHoCTM K JNEKTPUYECKUM NpuBopam.
PeMOHT npuGopa MOXET NPOM3BOAUTL  TOMbKO
CMIELManICT CEpBUCHOTO LieHTpa. MpousBoauTens He
HEeCceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLuep6, BO3MOXHbIN M3-3a

HenpasunbHOro

ucnonb3oBaHus  npubopa  unw

MCNonb3oBaHMA He N0 Ha3Ha4YeHUI0.

1.

Ybenutech, 4to npubop HaxoanTcs B
UCTPaBHOM  COCTOSIHUW, HE WMeeT
NOBPEXAEHMI 1 CriefoB U3HOCA.
Mepen noakntoyeHnem npubopa K
3NeKTpoceTH ybeautecs, Y7o
YKa3aHHOEe Ha HEeM HanpskeHue u
YacToTa COOTBETCTBYIOT HAMPSHKEHMIO
11 4aCTOTe MECTHOM 3NEKTPOCETH.

He nonb3yitece npubopom, ecnu
CEeTeBOW LWHyp WM cam npubop
NOBPEXEHb. crnyyae
HEeMCnpaBHOCTW OTKNKYMTE NpUbop
oT anekTpoceTh. PemoHT npubopa
MOXeT Npou3BOANTb TOMbKO
cneuuanucT CepBUCHOTO LiEHTpa.
cnonb3yinte TONbKO OpUrMHanbHbIE
HacafKu 1 akceccyapbl, eCriu UHoe He
yKa3aHo NponN3BOAUTENEM.

He obmaTtbiBaitTe CeTEBOW LUHYpP
BOKpYr npubopa.
NPEOYTNPEXOEHWME! He
ucnonb3ynte npubop B6MM3M
BOAbl, Ayla, HarorHeHHOM
BaHHbI UMK PAKOBUHbI U T. .!
Mpexage uyem ybpaTb npubop wmnm
CMEHUTb Hacagky, Aaute npubopy
OCTbITb.

3anpeyaetcs Bpatb npubop
MOKPbIMU pyKam.

Mocne 3aBepLUeHns paboTbl
OTKMouMTe  Npubop OT  PO3ETKM

ANEKTPOCETH, 0COBEHHO ecnm Bbl UM
nofb30BafMCb B BaHHOW KOMHATe.
brnmnsoctb BOAbI NpeacTaBnAaeT PUCK,
Aaxe ecnn I'Ipl/l60p BbIKIMIOYEH.

Q
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10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

RU

Mpu neperpese npnbop
aBTOMaTUYeCKM OTKIo4aeTcs. B aTom
criyyae  OTKNuMTEe  mpubop  OT
3MEKTPOCETH 1 JaiiTe eMy OCTbITb.
Mepen  BKkntoueHMem  npubopa
ybenuTecs, 4yTOo ceTka
BO3[yx03ab0OpHMKa He 3arpsi3HeHa
He 3abnokMpoBaHa.

Ona  ouuctkm  npubopa  He
NCMOnNb3yNTe OCTPble NPeAMETbI, Tak
Kak 3TO MOXET NOBPeanTbL Nprbop.

Bo nsbexaHue nopaxeHus
ANEKTPUYECKUM TOKOM He
npocoBbIBaiiTe MeTannuyeckue
npeameTtsbl yepes ceTky
BO3/yx03abopHuKa.

Wsberante koHTakTa npubopa C
KOXen.

He HanpaBnsnte NOTOK BO3dyxa U3
npubopa HeNnocpeacTBEHHO B rMasa
WNW Ha Apyrve y4acTkv Tena.

He ocTtaBnsamnte BKIHOYEHHbIN B CETb
npnbop 6e3 npucmoTpa.
HonyckaeTtcs MCMONb30BaHWe
npubopa AeTbMY CTapLUe BOCbMY NET
W NAbMA  C  OrPaHUYEHHbIMM
(U3NYECKUMM,  OBUraTENbHBIMU - W
NCUXMYECKUMM  CMOCOBHOCTAMYK, @
Takke 0ObMU, HEe  UMEerLUMK
[OCTaTO4HOrO OMbITa UM 3HaHWUI ANs
ero  UCrornb3oBaHus, TOMbKO Moj
NPUCMOTPOM UMK €Crv OHU  Bbinu
0ByyeHbl Nonb3oBaHWi NpUbopom W
OCO3HalOT BO3MOXHYK  OMaCHOCTb,
CBA3aHHY0 C HenpaBUIbHON
akcnnyataumen npubopa. Criegure 3a
OeTbMW BO Bpems paboTbl npubopa.
He nossonante AeTaM wurpatb C
npubopom! [letn moryT oumwarb u
OCYLLeCTBNATL obcnyxueaHne
npubopa ToMNbKO Nog NpMcMoTpom!
MPEOYNPEXAEHME! Ans
[OMNONHATENBHON 3aWuTb
PEKOMEHIYETCA B 9NEKTPONPOBOAKe
BaHHOW KOMHaTbl ycTaHoBUTL Y30 ¢
HOMMHabHbIM OTKITI04aIoLLM
ondbdepeHUmanbHbiM - TOKOM,  He
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NpeBbILLALLMM
obpawjantecb B

KOHCynbTaLuen
CEPBUCHbIN LIEHTP.
19. Ucnonb3yite npubop B  Uensx,
yKa3aHHbIX B JaHHON UHCTPYKLMN.
20. YpoBeHb wyma: Lc =74 0o (A).

OMNMWUCAHHUE NMPUBOPA

KoHueHTpaTop 1 auddy3op
XOrnoAHbIA BO3ayX

Bribop Temnepatypbl

Bbibop ckopocTtu

CbemHas ceTka Bo3ayxo3abopHuka
MeTtns ons nogselumBaHus npubopa
CeTeBol LUHYp

UCMOINb30OBAHUE NPUBOPA

1. Tepepn vcronb3osaHnem npnuGopa v Bo BPeMs ero
paboTbI He npUMeHaiTe
NerkoBocnnameHsIoLLmecs BeLLECTBa,
Hanpumep, nak Ans Bomoc.

2. VoHu3auus BKIOYAETCS aBTOMATUYECKM MpU
BKITt04EHMN Npubopa.

3. Yrobbl  BkmtouMTb  MpuBop M BbiBpaTh
Temneparypy, YCTaHOBUTE Mepeknioyatens B
nonoxenve 1 pgna Tennoro BO3gyxa WM
MONOXeHe 2 1151 ropaYero Bo3ayxa.

4. Yrtobbl BbIGpaTb CKOPOCTb NOTOKA BO3AyXa,
BpaLLanTe perynsaTop CKOpoCTy, PacronoXeHHbIN
B 3afHel yactv npubopa.

5. YtoBbl 3aKkpenuTb NPUYECKY, HAXMUTE Ha KHOMKY

ANs NOAa4M XONOAHOTO BO3ayXa.

6. [ns TOuHOW YyKnagku ycTaHOBUTE Ha (heH
KOHL|eHTpaTop.

7. [Ons npupaHus BorocaMm ofbema UCTonb3ayiTe
amdaysop. Mpu ucnons3oeaHun auddysopa He
yCTaHaBnMBanTe MaKCUMarbHyl0 CKOpOCTb W
TEeMneparypy.

8. [na cosmaHusi TOKOHOB Takke UCMoMb3ayiTe
angdpysop.  Haknonute  ronosy  Bnepes,
noMecTuTe BOMOCHl B AMdY30p M NNasHO
nosopayvBanTe npubop.

9. [Ona npupaHus ofbema y KOpHEW morpyaute

naneynkv auddysopa B BONOCH! W COBepLUanTe

YIMU KpyroBble ABWXeHMs. Bo nsbexaHue oxora

He noaHocuTe Anddy3op 6rn3Ko K KOXe ronoBbI.

Mocne 3aBepLueHns paboTbl OTKMouMTE NpubBop

OT pO3ETKM  3MEKTPOCETH,  MONOXUTE  Ha

TEPMOCTOMKYI0 MOBEPXHOCTb [N OCTbIBAHWA.

Xpanute npubop B CyxOoM, HeAoCAraemoM Ans

neTel MecTe.

OYUCTKA N OBCITYXUBAHUE

Meped OYMCTKOI OTKMIOUMTE MPUBOP OT PO3ETKY
3MEKTPOCETY 1 AT eMy MONHOCTbI0 OCTHITh! YTOGbI
NpOANUTb  CpoK  cnyxbbl  Npubopa, — perynsipHo

Nookowh =

10.
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ouuanTe CeTKy BO3ayx03abopHWka OT Mbimv U
3arpsi3HeHNI. YTobbl CHSATb CETKY, NOBEPHMTE KPbILLKY
CETKW BIEBO, OYMCTUTE CETKY MSATKOM LIETKOA 1
YCTaHOBUTE Ha MeCTO. 3aKpyTUTE KPbILLKY, MPK 3TOM
OHa [JOMKHAa 3allenkHyTbes. [lpoTupaiite npubop
BMaXXHON TKaHb10. He norpyxaiite npubop B Boay v He
MOWTE €ro NoA CTpye BoAbl. He ucnonb3ayiite rpybble
yncTALLME CPeacTBa.

OKPYXAIOLLAA CPEQIA

Mocne okoH4aHMs cpoka cryxBbl He BbibpackiBaiTe
npubop BmecTe ¢ HbIToBBIMM OTX0Zamu. [epepaiite
€r0 B CMeLMan1aupoBaHHbIi NYHKT ANs AarnbHelei
yTunusaumm.  OTUM  Bbl  MOMOXETE  3aLUUTUTbL
okpyxatowylo cpegy. lNepen Tem kak BblGpocuTb
OTCIyMBLLUMIA NpubOp, caenanTe ero HEBO3MOXKHBIM
AN JanbHemwero  ucnonb3oBaHus. 3a  Gonee
noapo6Hoi MHopmaumeir 06 yTunusauum uspenvs
npocbba 0bpaLLaTbCs kK MECTHbIM BIACTAM.

[aHHbI Npn6op MapKUpOBaH B COOTBETCTBUM C
EBponeiickon  aupektuBon 2012/19/EU  no
obpallieHnio ¢ 0TX0AaMN OT 3MEKTPUHECKOro M
aneKkTpoHHoro obopygosanus (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). [laHHas
AvpeKkTUBa onpegenseT Tpe6oBaHus no cbopy u
YyTUNU3aLUUu  OTXOAOB  3MEKTPUYECKOro U
3NEKTPOHHOTO 060PyAOBaHMSA, AEUCTBYIOWMUE BO
Bcex cTpaHax EC.

FAPAHTUA U CEPBUC

[nsa nonyyeHus LONOMHUTENBHONM UHGOPMALMK
WM B Criyyae BO3HWKHOBEHWs npobnem
obpatutech B Llenp NOAAEPXKKM
nonb3oBartenen (Homep Tened)oHa ykasaH B
rapaHTUiHbIX obsizaTenbcTBax). Adpeca U
TenedoHbl  aBTOPWU30BAHHBLIX  CEPBUCHBIX

LIEHTPOB Yka3aHbl B GpoLutope_«lapaHTuiiHbIe
0653aTenbCTBaY UMM B rapaHTURHOM TaroHe.

GORENJE

XENAET, YTOBbl NONb30OBAHUE NMPUBEOPOM
JOCTABWINO BAM YAOBOIIbCTBUE!
MNpousBoguTens octaBnsieT 3a co6on npaBo Ha
BHeCEeHWe n3MeHeHun!

EAL

Mmnoptep: OO0 «[opeHbe BT»
119180, Mocksa, Akumanckas Hab., 4, cTp. 1



MAWOANAHY XeHIHOEr HYCKAYIbIK,

AcnanTbl KonpgaHap angbiHAa  Nanganady
KeHiHAeri HyCKaynblKNeH MyKMAT TaHbICbIN
WbIFbIHBI3 X3HE OHbl anpafbl  YakbITTa

aHbIKTaManbIK MaTepuan peTiHae KONAaHy ylliH
caKTan KoWbIHbI3.

MAHbI3[bl ECKEPTYJIEP

Acnan anekTpnik acnantapfa KOMbINaTbiH Kayinciagik
XeHiHOeri TananTapra CaMkec kenepi. Acnantbl
XeHAeyAi Tek CepBuUC OpTanblfbiHbIH, MaMaHbl faHa
opblHAan anagbl. ©HZipywi acnantbl  AypbIC
kongaHbay Hemece MakcaTblHa Call kongaHbay
cangapbiHaH Oonybl MyMKiH 3anangapfa ayan
Gepmengi.

1. AcmanTblH, ~ XyMbICKQ  Xapamgbl
Kyide ekeHgiriHe, OGy3binmaraHblHa
XoHe To30araHbIHa Ke3 XKEeTKI3iH,3.

2. AcnanTbl 3neKkTp XeniciHe xanfap
anabiHOa OHbIH, KepPCETINreH KepHeyi
MEH XMIniriHiK, XeprinikTi - anekTp
KENICIHIH,  KepHeyi MeH xuiniriHe
CaMKeC KENETIHIHE Ke3 XeTKi3iHj3.

3. Erep xeninik WHyp Hemece acnan
OyniHreH bonca, acnantbl
konpaHbaxbld. Akay naiga onfaH
Xarganga acnantbl ANeKTP XeniciHeH
axblpaTbliHpl3. AcnanTbl XeHaeyai
TEK CepBUC OpTasblfblHbIH, MaMaHbl
faHa opblHOan anagp!.

4. Erep eHaipyLi HackacblH
kepceTnereH 6onca, Tek TyrnHyCKa
KOHZbIpManap MeH akceccyapnapgb!
£aHa KONJaHbIHpI3.

5. Xeninik LHYpPAbI
alHanacblHa opaMaHpI3.

6. ECKEPTY! Acnantbl cysa,

acnanTblH,

OyWKa, cy TONTbIpbliFaH
BaHHara Hemece @
pakoBuMHafa xoHe T.0.
KaKbIH xepaoe
KonaaHbawpi3!

7. AcnanTbl OpHbiHA KOSIp HEMece

KOHZbIPMaCbIH aybiCTbipap anmblHaa
OHbl CYbITbIM aMblHbI3.

8. AcnanTbl [ObIMKbIN KONIMEH yCTayfa
ThIibIM CanblHabl.

9. Xymbic  asKTanfaHHaH
acnantbl ANEKTP

KeniH
XeniCiHin,
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14.

15.
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17.
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pO3eTKaCbIHaH aXblpaTblHpI3,
acipece OHbl BaHHa OenmeciHae
KonpaHFaH xarganga. Cyra XakblH
Xepae KongaHy acnan CeHgipinreH
Xaffanaa ga kayin Tengipesi.

KbI3bim ~ KeTKEH  Kke3ge  acman
aBTOMatTbl Typde CeHepi. byn
Xaranaa acnantbl ANEKTP XeniCiHeH
aXbIpaTblHbI3 XXaHE CYbITbIHbI3.

Acnantel  Kocap angbiHga aya
KUHaFbILW TOPbIHbIH,
nacraHbaraHblHa KaHe

OiTenmereHiHe Ke3 XeTKi3in anblHbI3.
Acnantbl  Tasanay ywWiH  eTKip
3aTTapabl  KongaHbaHpl3, eNTKeHi
Byn acnantbl Byngipyi MyMKiH.

OneKkTp TOfblHAH 3aKbIM arnyfbliH,
angblH any ywiH metann 3attapabl

aya KuHafbilW  TOpbl  apKblbl
ThIKNaHbI3.
AcnanTblH, TEPIMEH XaHacyblHa Xon
bepmeH;a.

AcnantaH LWbIKKAH aya afblHbIH
ke3iHi3re XaHe JeHeHj3aiH, backa Ja
MyLUenepiHe Tikenei 6arbiTTamaHbI3.
XKenire XanraHraH acnantbl
KapaycCbl3 KanablpMaHbl3.
AcnanTbl  ceri3  XacTaH
Gananapra  XaHe  M3MKambIK,
KO3fany KaHe NCUXMKasbIK
kabineTTepi LekTenreH agampapsa,
COHbIMEH KaTap OHbl KOMZaHy YLUiH
KETKINIKTI ToXipubeci MeH BiniMi oK,
agjampapra Tek Taxipubeci 6ap
ajamHblH, KadafanaybIMeH Hemece
erep onap acnantbl KOfAaHyra
yipetinreH 6onca xaHe acnantbl
Aypbic nanganaHbayra 6annaHbICTbI
TybIH4AYbI bIKTUMAN KayinTi TYCIHreH
XafQaga faHa  oCbl  acnanTbl
KONAaHyFa pykcat eTinegi. Acnan
XyMbICbl  KesiHge  6ananapgbl
Kafgaranaxpl3. bananapra acnanneH
oiHayfa pykcat etnenjs! bananap
acnantbl YIKEHAEPiH,
KaZafanaybIMeH faHa Tasanam xoHe
KbI3MeT kepceTe anafpi!

ackaH



18. ECKEPTY! KocbiMwwa kopfay yLUiH
BaHHa OenMECiHiH, 3NeKTp CbiMblHA
30 MA acnaltblH  HOMWHanAbl
CeHOipeTiH auddepeHumnanibl Tofbl
6ap Y30 opHaTty ycbiHbINadb!l. Kenec

any vylwiH cepBuUC  opTanblfblHa
xabapnacbiHpl3.
19. AcnanTbl OChl HYCKaynbIKTa

KepCETINreH MakcaTTa KonaaHblHbI3.
20. Ly pewreni: Lc =74 b (A).

ACTAIN CUNATTAMACDI

KoHueHTpaTop xaHe Anddysop

CankplH aya

TemnepatypaHbl TaHaay

KbingamablkTbl TaHAay

Aya XnHaFbILTbIH, anvanbl-canmansi Topbl
AcnanTbl inyre apHanFaH inmex

Keninik wHyp

ACMANTLI KONAAHY

1. AcnanTsl KONAaHap andblHOa XoHe OHbIH
XYMbICbl KE3iHAE LALIKa apHarFaH nak CUsKTbl
Te3 TyTaHaTblH 3aTTapabl KonaaHbaHpI3.

2. VoHpaHy acnmanTbl KOCKaH kesfe aBTOMaTTbl
TypZe KOocbinagbl.

3. AcnanTbl KOCy XaHe TemnepaTypaHbl Tangay
YLUIH aybICTbIPbIN KOCKBILITBI Xbifbl aya yLUiH 1
KyWiHe Hemece bICTbIK aya ylWiH 2 KyiliHe
OpHaTbIHbI3.

4. Aya arblHblHbIH, XblAaMAbIFbIH TaHgay YLUiH
acnantbly, apTkpl  OeniriHge  opHanackaH
XblNOamablK, PETTENiLIH anHanablpbIHbI3.

5. WawbiHbankl HblFaiiTy yLLUIH cankpIH aya 6epyre
apHarfaH “~ 6aTbipMacbiH 6acblHbI3.

6. [an caHAey vyliH deHre  KOHLEHTpaTop
OpHAaTbIHbI3.

7. Wawka kenem 6Gepy ywiH auddysopasl
KongaHblHbI3. Ouddy3opabl KongaHsaH kesge
MaKcuManpl XbiNaamablk MeH TemnepaTypaHbl
opHaTnaHbI3.

8. byiipanay ywiH fe Andy3opabl KonaaHbiHbI3.
BacbiHbI3ab! anfa Kapam EHKenTin,
WallbiHbI3abl  Auddy3opFa  canblHbI3  XKaHe
acnanTbl akpIpbiH DypaHbil3.

9. Wawkinbizra TybipiHeH Kenem Gepy  yLiH
Anddy3opabiH, cayCakTapblH LWaLLTbIH, apacblHa
Kiprisin, OHbl anHangbipa Ko3raHbl3. Kyiin
KanyabiH, anabiH any vy auddysopasl 6ac
TepiciHe XakblHAaTnaHbI3.

10.Kymbic  asikTanFaH COH, acnanTbl  MeKTp
XENICiHiH, po3eTKacblHaH axblpaThbln, Cyy YLUiH
KblnyFa TesiMai 6eTke KOMbIHpI3. AcnanTbl
Kypfak, GananapmbiH, KOMbl KETNEeNTiH xepae
CaKTaHpI3.

NoohrwN =
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TA3AJAY XSHE KbI3SMET KOPCETY

Tasanaygbl 6actamac GypblH acnan anekTp KeniciHim,
po3eTkachlHaH aXbIpaTbiHbl3 XaHE TOMbIKTAN CybITbIHbI3!
AcnanTblH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy YLUiH aya XUHafbILL
TOPbIH LUAH, MEH NacTaH anciH-aMCiH Tasanan TypblHbI3.
Topab! asbIThin any yLuiH TOpAblH, KakarblH conFa bypan,
TOPAbl KyMCaK LeTKaMeH Tasanarn, OpHblHa OpHaTbIHbI3.
KaknarblH GypaHbl3, Gyn peTte on cbipT €TKeH AblObIC
WwhiFapbin  GekiTinyi  Tvic. AcnanTbl AbIMKbIN MaTameH
CYpTiHi3. AcnanTbl cyra GaTbipMaHpI3 XoHE afblH CyMeH
KyMaHpI3. KaTTbl Tazanay KypanaapblH KongaHbaHbl3.

KOPLLAFAH OPTA

KbI3MeT eTy Mep3iMi askTanfaHHaH KewiH acnantbl
TYPMbICTbIK, KangbikTapMeH 6ipre nakTbipMaHbl3.
OHbl 0f@H api X010 YLUIH MaMaH4aHAbIPbINFaH Xepre
Xibepinis. Ocbinaiia KoplaraH OpTaHbl KopFayFa
KeMekTececi3. KonaaHy Meps3imi askTansaH acnantbl
nakTbipap angbiHaa OHbl ofaH api
KongaHbaNTbiHAal eTini3. bylbiMabl kagere xapaty
Typanbl TOMbIK aknapat any yLiH xeprinikti ounik
opraHaapblHa xabapnachiHbi3.

Byn acnan 9nekTpnik XoHe 3NeKTPOHAbI
KabObIKTapAblH,  KanAbIKTapblH  KONJaHy
Typanbl 2012/19/EU eypona pepekTemeciHe
conkec TaHbanaHnfaH (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). Ocbl gepekteme
EO ©Gapnbik enpepiHge  KoOnpaHbINaTbIH
3NeKTPMIK XaHe 3NeKTPOHAbl XabAbiKTapAbiH,
KanAbIKTapblH )XWHAy XaHe Kapere aparty
OoMbIHWA TananTapAbl aHbIKTangbl.

KENINAIK )XoHE CEPBUC

KocbiMWwa aknapar any ylwiH Hemece KaHgau
ga Oip Mmocenenep TybiHOaraH arganga
lManganaHywsinapabl  KopFay — opTanblfbiHa
xabapnacbiHpi3 (TenedoH HeMipnepi keningik
MiHOeTTeMenepiHae KepcerTinreH). ABTOPSbIK,

KyKblFbl  6ap  CepBuC  OpTarbIKTapbiHbIH,
MeKkeHxannapbl MeH TenedoH  Hemipnepi
“Keningi  MiHgeTTemenep”  KiTanwacblHga

Hemece Keningik TanoHbIHAa KepceTinreH.

GORENJE
ACMNANTbI ACKAH KbI3bIfYLbINbIKNEH
KONAAHYbIHbI3AbI TINEUMI3!
©HAipyLi e3repicTep eHrisyre KyKbinbl!

EAL

MmnoptTayLbl: «FopeHbe BT» KIIK
119180, Mackey, AkumaHckas xaf., 4-yit, 1-Kyp..



IKAYTTOOHJEET

Fi

Lue ohjeet huolellisesti ja sdastd ne tulevaa tarvetta
varten. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen laitteen
ensimmdista kayttoa.

TARKEITA TURVAOHJEITA

Laite tayttdd kaikki sahkolaitteita  koskevat
turvallisuusmaaraykset. Sahkolaitteen saa korjata
vain pateva asentaja. Valmistaja ei ole vastuussa
vahingoista, jotka johtuvat epdasianmukaisesta tai
virheellisesta kaytosta.

1. Varmistu, ettda laite on hyvassa
kunnossa, ettei se ole vahingoittunut
eka kulunut ian tai liiallisen kayton
VUOKSi.

2. Kun laite liitetddn verkkovirtaan,
noudata arvokilven tietoja. Varmistu,
etta jannite ja taajuus ovat samat kuin
|aitteessa.

3. Ala lita laitetta sahkdverkkoon, jos
virtajohto tai laite on vahingoittunut.
Jos laite ei toimi oikein, irrota laite
verkkovirrasta.  Vain  koulutettu
asentaja saa korjata laitetta.

4. Varmistu, ettd kaikki osat, joita aiot
kayttaa laitteessa, ovat valmistajan

suosittelemia  alkuperaisosia.  Ala
asenna laitteeseen  muita  kuin
alkuperaisia osia.

Ala kaari virtajohtoa laitteen ymparille.

. VAROITUS: ala koskaan kayta laitetta
veden, suihkun, kylpyammeen,
pesualtaan tai muun vettd
sisaltavan astian lahella!

7. Odota, etta laite on jaahtynyt,
ennen kuin asetat sen kaappiin tai
vaihdat lisalaitetta.

8. Ala liita laitetta verkkoon &laka irrota
sitd verkkovirrasta, kun katesi ovat
marat.

9. Irrota laite verkkovirrasta aina, kun et

kayta sita tai kun olet lopettanut silla

tydskentelemisen, varsinkin

oo
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kayttaessasi  sita  kylpyhuoneessa.
Laite voi olla vaarallinen verkkovirrasta
irrotettunakin.

10.Ylikuumentuessaan laite  kytkeytyy
automaattisesti pois paalta. Irrota se
sahkoverkosta ja anna sen jaahtya.

11.Ennen laitteen liittamista, tarkasta,
ettei suodatin ole tukossa eika suljettu.

12.Ald koskaan kayta teravia esineita
laitteen puhdistamiseen, koska ne
voivat vahingoittaa laitetta.

13.Ala tyonna metalliesineita
suodatinverkkoon, silla tdma voi
aiheuttaa sahkoiskun.

14.0le  varovainen, ala  kosketa
paanahkaa tai muutakaan ihoa
laitteella k&yton aikana.

15.Vélta puhaltamasta ilmaa suoraan
silmiin tai muihin arkoihin kehon osiin.

16.Ala jatd sahkoverkkoon kytkettya
laitetta ilman valvontaa.

17.Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkildt, joiden
fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole riittavasti kokemusta tai
tietamysta heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkildn valvonnassa fai
jos heita on opastettu laitteen
turvallisessa  kaytdssd ja he
ymmartavat sen kayttoon liittyvat
riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat
laitetta, ja varmista, etteivat he leiki
silla. Alda anna lasten puhdistaa ja
huoltaa laitetta iiman valvontaa.

18.Varoitus: turvallisuuden lisadmiseksi

suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
vikavirtakatkaisimen. Laukaisuvirta

saa olla enintdén 30 mA. Kysy neuvoa
séhkdasentajalta.



19.Kayta laitetta vain sen tassa
kayttdoppaassa kuvattuun
kayttotarkoitukseen.

20.Melutaso: Lc = 74 dB(A)

Yleinen kuvaus

1. Keskitin ja hajotin

2. Viileé kuivaus

3. Lampdtilan saatd

4. Nopeuden s&até

5. lrrotettava suodatinverkko
6. Ripustuskoukku

7. Virtajohto

Kaytto

1. AR K&yt syttyvid aineita, kuten hiuskiinnetts,
laitteen kéytdn akana tai juuri ennen sita.

2. Kun laite kytketddn pé&alle, ionisointitoiminto on
paalla.

3. Virran kytkeminen laitteeseen ja lampétilan s&ato:
siirré kytkin [@mpiman ilman asentoon 1 ja kuuman
ilman asentoon 2.

4. S&ada puhallusnopeus kiertdmalld  kuivaajan
takaosassa olevaa saatopyoraa.

5. KiinnitA kampaus kayttamélla kylmaa imavirtaa:

paina < -painiketta.

6. Kaytd tehostettuun kuivaukseen ohuempaa
lisalaitetta,  joka  soveltuu  yksinkertaiseen
muotoiluun.

7. Hajottimella saat lisdd ilmavuutta luonnonkihariin
hiuksin. ~ Ald  kaytd sitd  suurimmalla

puhallusnopeudella ja korkeimmalla I&mpdtilalla.

8. Luonnonkiharat korostuvat hajotinta kaytettaessa.
Katso alaspéin ja aseta hajotin hiuksiin. Kierra
hiustenkuivainta varovasti, niin voit muotoilla kiharat
kuivauksen aikana.

9. Saat lisdd ilmavuutta hiusjuuriin - pyorittdmalla
hajotinta p&anahan yldpuolella. Varo ettet polta
paanahkaasi.

10. Irrota laite verkkovirrasta aina, kun lopetat sen
kayton tai ennen kuin asetat sen tydtasolle.. Pida
|aite kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

Huolto ja puhdistus

Irrota virtajohto pistorasiasta aina ennen laitteen
puhdistusta. Anna laitteen jaahtyd. Moottorin
kéyttdian  pidentdmiseksi  suosittelemme,  ettd
puhdistat suodatinverkon pélysta ja epapuhtauksista
saanndllisesti. Irrota  suodatinverkko  kiertamalla
kuivaajan  takaosaa  vasemmalle.  Puhdista
suodatinverkko ~ pehmeélld  harjalla.  Aseta
suodatinverkko takaisin paikalleen. Suodatinverkko
on oikeassa asennossa, kun takaosa napsahtaa
paikalleen. Pyyhi laitteen ulkokuori kostealla liinalla.
Laitetta ei saa upottaa veteen eiké pestd juoksevan
veden alla. Ala kayta hankaavia puhdistusaineita.
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YMPARISTO

Laitteen kayttoian paatyttyad sitd ei saa havittda
kotitalousjatteen seassa. Vie se valtuutettuun
kierratyskeskukseen. Nain saastat ympéristéd. Kun
laitteen  kayttdika on  paattynyt, tee se
kéyttokelvottomaksi estamélla sen mydhempi kaytto.
Havita laite asianmukaisesti. Tiedustele paikallisilta
viranomaisilta laiteromun  ja pakkauksien
jatehuollosta.

Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin
ja neuvoston sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta antaman direktiivin
2012/19/EY mukaisesti. Direktiivissa
madritetddn koko Euroopan unionin sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratystd koskevat
vaatimukset.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos haluat lisdtietoja tai ongelmatilanteissa ota
yhteytta oman maasi Gorenje-
asiakaspalvelukeskukseen  (puhelinnumerot  on
lueteltu  Kansainvalistd takuuta  k&sittelevassé
paperissa). Jollei maassasi ole
asiakaspalvelukeskusta, ota yhteyttd l1ahimpaan
Gorenje-jalleenmyyjadsi  tai  Gorenjen  pienten
kotitalouskoneiden osastoon.

GORENJE
TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN
PARISSA.

Piddatamme oikeuden muutoksiin.



IBRUGSANVISNING

DA

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og gem den til
eventuel senere brug. Fjern al emballagen, for du
bruger apparatet forste gang.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Apparatet

overholder alle relevante

sikkerhedsbestemmelser for elekiriske apparater.
Elektriske apparater ma kun repareres af en
autoriseret installater. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for skader, som skyldes forkert brug eller
betjening.

1.

Serg for, at apparatet er i god stand,
og at det ikke er beskadiget eller
Bedslidt pga. alder eller omfattende
rug.
Tils?ut apparatet i overensstemmelse
med typeskiltets data. Kontrollér, at
spaendingen og frekvensen stemmer
overens med apparatet.

Slut ikke apparatet til lysnettet, hvis
ledningen eller  apparatet er
beskadiget. ~ Aforyd  omgaende
apf)aratet fra lysnettet i tilfeelde af
fejl. Alle reparationer pa apparatet

skal udfgres af en autoriseret
tekniker.
Brug kun originale dele, som

anbefales af producenten, sammen
med apparatet. Det er ikke tilladt at
montere uoriginale dele i apparatet.

Sno ikke ledningen rundt om
apparatet.
ADVARSEL: Brug aldrig

apparatet i naerheden af
vand, brusere, badekar, @
vandbassiner eller andre
beholdere med vand!

Vent, til apparatet er kelet af, far du
leegger det veek eller udskifter
tilbehgret.

Serg altid for at have terre haender,

nar du tilslutter eller frakobler
apparatet.
Trek  altid  stikket ud  af

stikkontakten, nar du er feerdig med
at bruge apparatet, eller nar det ikke
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10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

er i brug, seerligt hvis du_bruger
apparatet pa badeveerelset. Der kan
stadig veere fare forbundet med
apparatet, selvom stikket er trukket
ud af stikkontakten.

Apparatet  slukker automatisk i
tilfeelde af overophedning. Traek
stikket ud af stikkontakten, og vent,
indtil det er kglet af.

Kontrollér, at filternettet ikke er
tilstoppet eller blokeret, far apparatet
tilsluttes.

Rengar aldrig apparatet med skarpe
?enstande, som kan beskadige det.
ndfer aldrig metalgenstande i
filtte(;nettet. Der er risiko for elektrisk
stgd.

Undga, at apﬁaratet kommer i
kontakt med hovedbunden eller
huden.

Lad aldrig luften bleese direkte mod
ginene eller andre fglsomme
kropsdele.

Efterlad aldrig et ftilsluttet apparat
uden opsyn.

Dette apparat ma bruges af bern pa

8 ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under
opsyn under brugen af apparatet,
eller hvis de har modtaget relevante
instruktioner i sikker betjening af
apparatet og forstar de involverede
risici. Hold barn under opsyn, nar de
bruger apparatet. Lad ikke barn lege
med apparatet. Bern ma ikke
rengere eller udfere vedligeholdelse
pa apparatet uden tilsyn.

Advarsel! Som ekstra beskyttelse

anbefaler vi, at baderummets
kredslgb ~ udstyres med en
sikkerhedsafbryder (FID).

Tripstrammen ma ikke overstige
30_ntwA.|Kontakt en elektriker, hvis du
er i tvivl.



19. Brug kun apparatet til den tilsigtede
brug, som beskrives i denne
vejledning.

20. Stgjniveau: Lc = 74 dB(A)

Oversigt over apparatet

1. Koncentrations- og diffusionsenhed
2. Tarring med kold luft

3. Temperaturindstilling

4. Hastighedsindstilling

5. Aftageligt filternet

6. Ophangningskrog

7. Ledning

Brug

1. Brug ikke breendbare vaesker som f.eks. harlak
umiddelbart far eller under brugen af apparatet.

2. loniseringsfunktionen aktiveres automatisk, nar
apparatet teendes.

3. Teend for apparatet, og indstil temperaturen ved
at seette kontakten i positionen 1 for varm luft
eller i 2 for meget varm luft.

4. Indstil blaeserhastigheden ved at dreje pa
indstillingsknappen pa bagsiden af hartarreren.

5. Ter héret med kold luft for at skabe ekstra hold
ved at trykke pa *<-knappen.

6. Til koncentreret tarring bruges det smalle hoved,
som er velegnet til mere enkel styling.

7. Brug diffusionsenheden til at skabe fylde i krollet
har. Brug ikke diffusionsenheden ved maksimal
bleeserhastighed og maksimal temperatur.

8. Brug diffusionsenheden til terring af krellet har.
Bgj hovedet nedad, og indseet diffusionsenheden
i haret. Drej derefter forsigtigt med hartgrreren
for at forme krallerne, mens du tarrer haret.

9. Rotér diffusionsenheden  forsigtigt ~ over
hovedbunden for at skabe ekstra fylde ved
harrgdderne. Pas pa, at du ikke brender
hovedbunden.

10. Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er
feerdig med at bruge apparatet og laegger det fra
dig. Opbevar apparatet pa et tert sted
utilgeengeligt for barn.

Vedligeholdelse og rengering

Traek altid stikket ud af stikkontakten, far apparatet
renggres. Vent, til apparatet er kelet af. Renger
filternettet jaevnligt for stev og urenheder for at
forlenge motorens levetid. Fjern filternettet ved at
dreje den bageste del af harterreren mod venstre.
Renger filtemettet med en blgd barste. Seet
filternettet pa igen. Filternettet sidder korrekt, nar den
bageste del klikker pa plads. After kabinettet med en
fugtig klud. Apparatet ma ikke nedseenkes i vand eller
renggres under rindende vand. Brug ikke slibende
rengaringsmidler.
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BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Indlever det i
stedet pa din lokale genbrugsstation. Det er med til at
beskytte miljget. Udtjente apparater skal geres
ubrugelige, sa de ikke kan bruges igen. Bortskaf
apparatet korrekt. Kontakt din kommune for at fa
mere at vide om korrekt bortskaffelse af udtjente
apparater og emballage.

Dette produkt er merket i henhold til EU-
direktiv 2012/19/EF om affald fra elektriske og
elektroniske produkter — WEEE. Direktivet
angiver kravene til indsamling og handtering
af affald fra elektriske og elektroniske
produkter, som er galdende i hele EU.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du
brug for yderligere information, kan du kontakte

Gorenjes  kundeservicecenter i dit  land
(telefonnumrene  fremgar af det internationale
garantibevis). Hvis  Gorenje ikke har et

kundeservicecenter i dit land, skal du kontakte den
naermeste Gorenje-forhandler eller Gorenjes afdeling
for sma husholdningsapparater.

GORENJE
GORENJE @NSKER DIG RIGTIG GOD
FORN@JELSE MED PRODUKTET.
Vi forbeholder os ret til at foretage @ndringer.



IBRUKSANVISNING

NO |

Les gjennom denne bruksanvisningen og ta vare pa den
for senere bruk. For du begynner a bruke apparatet for
forste gang, ma du fjerne all emballasje.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

Apparatet  samsvarer med alle relevante
sikkerhetsforskrifter ~ for  elektriske  apparater.
Elektriske apparater skal alltid repareres av
kvalifiserte fagfolk. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for skade som skyldes feilbruk eller
feilbetjening.

1. Kontroller at apparatet er i god
stand, at det ikke er skadet eller slitt
pa grunn av alder eller overdreven
bruk.

2. Nar du kobler til apparatet, ma du
falge informasjonen pa typeskiltet.
Kontroller at  spenningen og
frekvensen stemmer med apparatet.

3. |kke koble apparatet til stramnettet
hvis stremledningen eller apparatet
er skadet. Ved feil pa apparatet ma
du koble apparatet fra stremnettet.
Apparatet skal bare repareres av en
oppleert servicetekniker.

4. Kontroller at alle delene du skal
bruke sammen med apparatet, er
originaldeler som er anbefalt av
produsenten. Ikke monter uoriginale
deler pa apparatet.

5. lkke vikle strgmledningen rundt
apparatet.

6. ADVARSEL! Ikke bruk
apparatet i neerheten av %
vann, dusj, badekar, %

vaskeservanter eller andre
beholdere med vann!
7. Vent til apparatet er avkjelt for du
setter det bort eller endrer tilbeharet.
8. lkke koble til eller koble fra apparatet
med vate hender.
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9. Koble alltid apparatet fra stramnettet
nar du ikke bruker det eller nar du er
ferdig med a bruke det, seerlig hvis
du bruker apparatet pa badet. Selv
om apparatet er frakoblet, kan det
likevel representere en fare.

10.Hvis apparatet er overopphetet, vil
det automatisk sla seg av. Koble det
fra stremnettet og vent til det er
avkjalt.

11.Far du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at filteret ikke er tett
eller blokkert.

12. lkke bruk skarpe gjenstander til
rengjering av apparatet, for slike
gjenstander kan skade apparatet.

13.lkke stikk noen metallgjenstander
inn i filteret, for dette kan medfare
elektrisk stat.

14. Veer forsiktig sa ikke apparatet
kommer borti hodebunnen eller
andre deler av kroppen under bruk.

15.Unnga a blase luft rett inn i gynene
eller andre falsomme kroppsdeler.

16.Ga aldri fra et tilkoblet apparat uten
tilsyn.

17. Dette apparatet kan brukes av barn

fra atte ar og oppover og personer

med redusert fysisk, sensorisk eller
psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, dersom de er
under tilsyn under bruken av
apparatet eller er instruert i bruken
av apparatet pa en trygg mate, og
forstar faren ved bruken. Hold gye
med barn nar de bruker apparatet,
0g pass pa at de ikke leker med det.
lkke la barn rengjgre eller utfgre
vedlikehold pa apparatet uten tilsyn.

Merk! For ekstra beskyttelse

anbefaler vi at du installerer en



sikkerhetsbryter (FID) i
baderomskretsen.

Utlgsningsstrammen  ma  ikke
overskride 30 mA. Kontakt en

servicetekniker om dette.
19.Bruk bare apparatet til de tiltenkte
bruksomradene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen.
20.Stgyniva: Lc = 74 dB(A)

Generell beskrivelse

Konsentrator og spreder
Kald tarking
Temperaturjustering
Hastighetsinnstilling
Avtakbart filter
Opphengskrok
Strgmledning

Bruk

1. Under og rett etter bruk av apparatet ma du ikke
bruke noen brennbare stoffer, slik som harspray.

2. loniseringsfunksjonen vil bli aktivert automatisk
nar apparatet er slatt pa.

3. For a sla pa apparatet og stille inn temperaturen,

setter du bryteren i posisjon 1 for varmt og 2

ekstra varm luft.

Still inn viftehastigheten ved & dreie

innstillingshjulet pa baksiden av harfaneren .

For & gjare harfrisyren fastere trykker du pa

knappen > for & f& en kald luftstrgm.

For konsentrert terking bruker du det tynne

tilbeharet som er beregnet for enkel harstyling.

Bruk sprederen til & fa volum i naturlig krallet hér.

Ikke bruk apparatet med maksimal viftehastighet

0g maksimal temperatur.

8. For a fa frem de naturlige krallene bruker du
spredetilbehgret. Hold hodet ned, sett sprederen
inn i haret og drei harfaneren for & forme krgllene
mens du terker haret.

9. For ekstra volum i harroten dreier du sprederen

forsiktig over hodebunnen. Veer forsiktig sa du

ikke svir hodebunnen.

Koble alltid apparatet fra stremnettet nar du er

ferdig med & bruke det og fer du plasserer det pa

en arbeidsflate. Oppbevar apparatet pa et trygt
sted utenfor barns rekkevidde.

Nookhwh =

S L

10.

Vedlikehold og rengjering

For du rengjer apparatet, ma du alltid trekke stepslet
ut av stikkontakten. Vent til apparatet er avkjelt. For &
forlenge motorens levetid anbefaler vi at du
regelmessig fierner stev og urenheter fra filteret.
Fiern filteret ved & dreie den bakre delen av
harfeneren mot venstre. Rengjer filteret med en myk
barste. Sett filteret tilbake pa plass. Filteret er
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plassert riktig nar den bakre delen smekker pa plass.
Rengjor kabinettet med en fuktig klut. Ikke senk
apparatet i vann og ikke vask det under rennende
vann. Ikke bruk slipende rengjgringsmidler.

BESKYTTE MILJGET

Etter endt levetid ma du ikke kaste apparatet
sammen med vanlig husholdningsavfall. Lever det
inn pa en godkjent miljgstasjon. Dette bidrar til & ta
vare pa miljget. Etter endt levetid ma apparatet
gjeres ubrukelig, for eksempel slik at det ikke er
mulig & sette det i drift igjen. Kast apparatet pa riktig
mate. Kontakt lokale myndigheter nar det gjelder
mulighet for avfallshandtering av avfall og emballasje.

Dette utstyret er merket for a vaere i samsvar
med EU-direktiv 2012/19/EF om elektrisk og
elektronisk avfall - WEEE. Direktivet
spesifiserer kravene til innsamling og
behandling av elektrisk og elektronisk avfall i
hele E@S.

GARANTI OG REPARASJON

Hvis du @nsker mer informasjon eller ved problemer,
tar du kontakt med Gorenje Call Centre i landet ditt
(telefonnummeret  star pa det internasjonale
garantikortet). Hvis det ikke er noe servicesenter for
Gorenje i landet ditt, kontakter du neermeste Gorenje-
forhandler eller Gorenjes avdeling for sma
husholdningsartikler.

GORENJE ONSKER DEG LYKKE TIL MED DET
NYE PRODUKTET
Vi forbeholder oss retten til endringer.



IBRUKSANVISNING

sV

Las bruksanvisningen noga och spara den for framtida
bruk. Innan du anvander utrustningen for forsta
gangen, ta bort allt forpackningsmaterial.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Apparaten uppfyller alla relevanta sakerhetsregler for
elektriska apparater. Endast en expert far reparera
elektriska apparater. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som ar ett resultat av felaktig anvéndning eller
hantering.

1.

Se till att apparaten ar i gott skick,
att den inte ar skadad eller forsliten
pa grund av alder eller Gverdriven

anvandning.
Nar du ansluter apparaten,
observera informationen pa

typskylten. Se till att spanning och
frekvens motsvarar apparaten.
Anslut inte apparaten till elnatet om
elkabeln eller apparaten ar skadad.
Bryt alltid strommen till apparaten i
handelse av fel. Endast en utbildad
tekniker far reparera apparaten.

Se till alla delar som du vill anvanda
tillsammans med apparaten ar
originaldelar som rekommenderas
av ftillverkaren. Montera inte icke-
originaldelar pa apparaten.

Linda inte elkabeln runt apparaten.
VARNING: anvand aldrig apparaten
i narheten av vatten,
duschar, badkar, tvattstll %
eller andra behallare med %
vatten!

Vanta tills apparaten har svalnat
innan du lagger undan den eller
andrar tillbehor.

Apparaten far inte anslutas eller
kopplas ifran nar dina hander ar
vata.

Koppla ifran apparaten fran elnatet
nar den inte anvands eller nar du ar
fardig med den, sarskit om
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

apparaten anvands i ett badrum.
Aven om apparaten ar frankopplad
kan den utgora en risk.

Om apparaten Overhettas stangs
den av automatiskt. Koppla fran den
fran elnatet och vanta tills den har
svalnat.

Innan  du ansluter apparaten,
kontrollera fitret sa att det inte ar
blockerat.

Anvand aldrig vassa foremal for att
rengbra apparaten eftersom de kan
orsaka skador pa den.

Satt inte in metallféremal i filtret
eftersom det kan leda till elstot.

Var forsiktig sa att du inte beror
harbotten eller andra delar av huden
under anvandning.

Undvik att blasa luft direkt in i
ogonen eller andra kansliga delar.
Lamna aldrig en ansluten apparat
utan uppsikt.

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ar samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller med  bristfallig
erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de star under
uppsikt  vid anvandningen av
apparaten eller om de har
instruerats om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt och ar
inforstddda med de risker som éar
forknippade darmed. Ha barn under
uppseende nar de anvander
apparaten och se till att de inte leker
med den. Lat inte barn rengdra eller
utféra underhall pa apparaten utan
tillsyn.

Varning: for  extra  skydd
rekommenderar vi att du installerar
en  sakerhetsbrytare  (FID) i
badrummets stromkrets.



Lackstrdommen ska inte dverskrida
30 mA. Kontakta en elektriker for
rad.

19. Anvand endast denna ugn som den
ar avsedd for enligt beskrivningen i
denna bruksanvisning.

20. Ljudniva: Lc = 74 dB(A)

Allmén beskrivning

Koncentrator och diffuser
Kalltorkning
Temperaturjustering
Hastighetsinstallning
Avtagbart filter
Upphéngningskrok
Strémsladd

Nookhwh =

Anvéndning

1. Anvand inte antdndliga @mnen som harspray
under anvéndning eller precis innan anvéndning
av apparaten.

2. Joniseringsfunktionen aktiveras automatiskt nar
apparaten startas.

3. For att sla pa apparaten och stilla in
temperaturen, stéll brytaren till position 1 for
varm och 2 for het luft.

4. Stall in flaktens hastighet genom att vrida
reglaget pa baksidan av hartorken.

5. For att stabilisera din frisyr, tryck pa knappen >
for att fa kalluft.

6. For koncentrerad torkning anvand det smalare
tillbehdret som &r avsett for enklare styling.

7. Anvand diffusern for att fa volym i naturligt lockigt
har. Anvand den inte med maximal flakthastighet
och maximal temperatur.

8. For att fa fram naturliga lockar, anvand diffusern.
B6j huvudet nerat, satt in diffusern i héret och
vrid forsiktigt pa hartorken for att forma lockara
medan du torkar haret.

9. For extra volym i harbotten, rotera diffusern Gver

harbotten. Var forsiktig sa att du inte branner

harbotten.

Koppla alltid ifrn apparaten fran elnétet nar du

ar klar med den, innan du lagger den pa nagon

yta. Forvara apparaten pa en torr plats utom
rackhall for bamn.

10.

Rengoring & underhall

Innan du rengdr apparaten, dra ut kontakten fran
uttaget. Véanta tills apparaten har svalnat. Vi
rekommenderar att du tar bort damm och smuts fran
filtret regelbundet for att férlanga motorns livslangd.
Ta av filtret genom att rotera den bakre delen av
hartorken till vanster. Rengor filtret med en mjuk
borste. Satt tillbaka filtret. Filtret sitter korrekt nér den
bakre delen snapper fast. Torka apparatens holje
med en fuktig trasa. S&nk inte ner apparaten i vatten
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och rengér den inte under rinnande vatten. Anvand
inte slipande rengdringsmedel.

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall
efter utgangen av dess livslangd. Ta med den till en
atervinningscentral. Genom att géra detta hjalper du
till att bevara miljén. Nér en apparat ar forbrukad,
destruera den sa att den inte kan anvandas igen.
Kassera apparaten pa lampligt sétt. Kontakta de
lokala myndigheterna  géllande  mdjlighet  for
kassering av  forbrukade  apparater  och
forpackningsmaterial.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv
2012/19/EG om avfall som utgors av eller
innehaller elektriska eller elektroniska
produkter — WEEE. Direktivet anger kraven
for aterlamning och atervinning av uttjant
elektrisk och elektronisk utrustning i hela EU.

GARANTI OCH REPARATION

Fér mer information eller vid problem, kontakta
Gorenjes kundservice i ditt land (telefonnummer
anges i det internationella garantibladet). Om inget
s&dant center finns i ditt land, kontakta narmaste
Gorenje-aterforsaljare eller Gorenjes avdelning for
hushallsapparater.

. GORENJE .
ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR DU
ANVANDER DIN PRODUKT.

Vi forbehaller oss ratten till andringar.
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